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Öz 

XVI. yüzyılın ikinci yarısında dünyaya gelen Şeyhülislâm Yahyâ (ö. 1644), yaşadığı 
devrin önde gelen âlimlerinden ve seçkin şairlerinden biridir. Onun pek çok araştırmaya 
konu olan Dîvân’ı, biri Arap harfleriyle olmak üzere üç kez neşredilmiştir. Söz konusu 
neşirler incelendiğinde, bu çalışmalarda Dîvân’ın kimi nüshalarına başvurulmadığı 
görülmüştür. Makalede, Dîvân neşirlerinde yer almayan nüshalar tespit edilmeye 
çalışılmış; ulaşılabilenler incelenerek nüshaların muhtevalarıyla ilgili bilgiler verilmiş ve 
şairin daha evvel neşredilmemiş şiirleri ortaya koyulmuştur. 

Makalede öncelikle Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ı neşirleri tanıtılmış; daha sonra 
Dîvân’ın neşirlerde bulunmayan nüshaları, “Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının 
Kütüphanelerde Taşlıcalı Yahyâ Bey Adına Kayıtlı Nüshaları” ve “Şeyhülislâm Yahyâ 
Dîvân’ının Neşirlerde Başvurulmayan Diğer Nüshaları” başlıkları altında okuyucuya 
sunulmuştur. Çalışmanın sonraki aşamasında nüshalarda tespit edilen şiirlerin ilk 
mısralarının kayıt altına alındığı, şiirlerin nüshalardaki yerini gösteren tablolar 
bulunmaktadır. Yahyâ’nın yeni tespit edilen nüshalarda yer alan ve daha önce 
neşredilmemiş şiirlerinin transkripsiyonlu metinleri, çalışma sonunda verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Şeyhülislâm Yahyâ, Dîvân, Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ı Nüshaları, 
Neşredilmemiş Şiirler. 

Abstract 

Shaykh al-Islam Yahya (d. 1644), born in the second half of the 16th century, is one of 
the leading scholars and distinguished poets of his period. His Divan, which is the subject of 
many studies, was published three times and one of these was in Arabic script. It was observed 
in the examination of the aforementioned publications that some copies of the Divan were 
not consulted in these studies. In this article, we tried to identify the copies not consulted in 
the Divan publications, provided information about the contents of the copies by examining 
the accessible ones and revealed the poet's previously unpublished poems. 

Firstly in the article, the publications of Shaykh al-Islam Yahya Divan were presented. 
Later, the copies of the Divan not included in the publications were presented to readers with 
the following titles: “The Copies of Shaykh al-Islam Yahya Divan Registered in the Libraries 
under the Name of Yahya Bey of Taşlıca” and “The Other Copies of Shaykh al-Islam Yahya’s 
Divan not Included in the Publications”. In the next phase of the study, there are tables in 
which the first lines of the poems identified in the copies are recorded and the place of the 
poems in the copies are presented. Transcribed texts of Yahya’s previously unpublished poems 
found in newly identified copies were presented at the end of the study. 

Keywords: Shaykh al-Islam Yahya, Divan, Copies of the Divan of Shaykh al-Islam Yahya, 
Unpublished Poets. 
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Giriş 

XVII. yüzyılın meşhur âlim ve şairlerinden kabul edilen Şeyhülislâm Yahyâ, 
kendisi de bir şair olan ve Meylî mahlasıyla şiirler yazan [Atayî, 1268, s. 324 (Kavruk, 
2001, s. XIII’ten naklen)] Şeyhülislâm Bayramzâde Zekeriyyâ Efendi (ö. 1593)’nin 
oğludur. Kaynaklara göre H. 969/1561’de (bir rivayete göre H. 960/1553’te) İstanbul’da 
doğmuştur. İlk eğitimini ailesinden alan şair, Abdülcebbar-zâde Derviş Mehmed 
Efendi gibi devrin önde gelen ilim adamlarından istifade ederek yetişmiş; Malulzâde 
Seyyid Mehmed Efendi’nin şeyhülislâmlığı zamanında (1580) da mülazemetini 
tamamlamıştır. Atik Ali Paşa (1586), Haseki Sultan (1589), Şehzade (1593) ve Üsküdar 
Valide Sultan (1594) ile Sahn Medreseleri (1591) genç yaşta ilim yoluna giren şairin 
görev yaptığı medreselerden birkaçıdır [Şeyhî Mehmed Efendi, 1989, s. 110-111 
(Kavruk, 2001, s. XIII-XIV’ten naklen)]. 

Müderrislik hayatından sonra 1595’te Halep’e, bir yıl sonra da Şam kadılığına 
tayin edilen Yahyâ; Mısır, Edirne ve Bursa’nın ardından 1603’te İstanbul kadılığına 
getirilmiştir. Aynı yıl bu vazifesinden azledilen şair; çok geçmeden Anadolu, 
sonrasında da üç kez (1604, 1609, 1617) Rumeli kazaskerliğine atanmıştır (Şentürk & 
Kartal, 2014, s. 433). Son olarak 1618’de kendi isteğiyle emekliye ayrılan şairin 
emeklilik dönemi uzun sürmemiş; Sultan II. Osman’ın şehit edilmesi üzerine gelişen 
olaylar neticesinde, 1622 yılında şeyhülislâmlık makamına getirilmiştir. Kaynaklar 
onun Sultan II. Osman’ın cenaze namazını bizzat kıldırdığını naklederler. [Naima 
Mustafa Efendi, 1968, s. 778 (Kavruk, 2001, s. XIV-XV’ten naklen)]. Bu makamda da 
iki kez azledilen ve üç defa şeyhülislâmlığa getirilen (1622, 1625, 1634) Yahyâ, vefat 
ettiği 1644 yılına kadar meşihat görevinde kalmıştır. Şairin seksen yılı aşkın ömründe, 
şeyhülislâmlık yaptığı süre 20 yıla yakındır (Şentürk & Kartal, 2014, s. 433). 

Kaynaklar onu zarif, güler yüzlü ve hoşsohbet biri olarak anlatırken şairin erdemli 
ve mütevazı kişiliğinden de söz ederler. Onun şeyhülislâmlıktan ilk azline rüşvet 
aldığını öğrendiği Sadrazam Kemankeş Ali Paşa’yı nazikçe ikaz etmesi, bunun üzerine 
Paşa’nın da Sultan IV. Murad’a şairin aleyhinde tezviratta bulunması sebep olmuştur 
(Şentürk & Kartal, 2014, s. 433). Dürüstlüğü ve cesaretiyle bilinen Yahyâ, IV. Murad’ın 
Revan (1634) ve Bağdat (1637) seferlerine de katılmış; bu seferler sırasındaki isabetli 
fikirleriyle herkesin takdirini kazanmıştır (Kavruk, 2001, s. XV-XVI). Sultan II. 
Osman’ın tahttan indirilmesi için ayaklanan yeniçerilerin Atmeydanı’na davet ettiği 
ulema arasında olması [Peçevi İbrahim, 1982, s. 357; Altınay, 1980, s. 152 (Kavruk, 
2001, s. XIX’dan naklen)], Sultan’a tahtı terk hususunda yeniçerilerin teklifini götüren 
grupta bulunması [Altınay, 1980, s. 152 (Kavruk, 2001, s. XX’den naklen)] ve yine 
Sultan Mustafa’nın padişahlık yapamayacağı yönündeki kararda ön safta yer alması 
[Naima Mustafa Efendi, 1968, s. 821 (Kavruk, 2001, s. XX’den naklen)] Yahyâ’nın 
devrin önemli hadiselerinde etkin rol oynadığını gösterir. 1644’te vefat eden şair, 
babasının Sultan Selim Camii civarında yaptırdığı medresenin avlusuna, yine onun 
kabri yanına defnedilmiştir (Ertem, 1995, s. V-VI). 
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Yahyâ; XV. yüzyılda Necâtî ile başlayan ve bir sonraki asırda Bâkî ile devam eden 
“şehirli Türkçesi”ni devrinde başarıyla temsil ederek sade ve anlaşılır diliyle asrın 
önemli şairleri arasına katılmıştır. Şiirlerinde ilâhî aşkı coşkulu bir mecazî aşkın örtüsü 
altına gizleyen şair, mahallî unsurlara yer verirken söz sanatlarına pek rağbet 
etmemiştir. Hayalleri zengin; üslubu samimi, rindâne ve âşıkânedir. 

Şairin en önemli eseri olan ve birçok yazma nüshası bulunan Dîvân’ı, üç kez 
neşredilmiş; eser üzerine 17 yüksek lisans, 4 doktora tezi hazırlanmıştır.1 Ayrıca eserin 
nesre çevirisiyle birlikte şerhi, H. Necati Demirtaş tarafından yayımlanmıştır. Dîvân 
neşirleri incelendiğinde ise bu neşirlerde Dîvân’ın bazı nüshalarına başvurulmadığı 
görülmüştür. Çalışmamızın gayesi, neşirlerde başvurulmayan bu nüshaları tespit 
ederek ulaşılabilenleri inceleyip muhtevaları hakkında bilgi vermek ve şairin daha 
evvel neşredilmemiş şiirlerini ortaya koymaktır. Bu amaçla nüshalarda yer alan şiirler, 
Dîvân’ın daha önceki neşirleri ve Lütfi Bayraktutan’ın hazırladığı doktora tezi ile 
karşılaştırılmış; şiirlerin nüshalardaki, neşirlerdeki ve söz konusu tezdeki yeri tablo 
üzerinde gösterilmiştir. Çalışmanın makale sınırını aşmaması için tabloya şiirlerin 
yalnızca ilk mısraları kaydedilmiştir. Şiirlerin sıralanmasında M1 nüshası esas 
alınmıştır. Metnin tesisinde ise herhangi bir nüshaya bağlı kalınmamış, tüm nüshalar 

                                                            
1 Kavruk, H. (1980). Şeyhülislam Yahya Divanı. [YL tezi]. Ankara Ünv.; Bayraktutan, L. (1985). 
Şeyhülislam Yahya hayatı, eserleri, edebi kişiliği ve Divanının karşılaştırmalı metni. [Dr. tezi]. Atatürk 
Ünv.; Eren, A. (2004). Şeyhülislam Yahya Divanı’nın tahlili. [Dr. tezi]. Atatürk Ünv.; Yasak, Y. (2008). 
Şeyhülislam Yahya Divanı’nda aşk. [YL tezi]. Trakya Ünv.; Keleş, R. (2008). Şeyhülislâm Yahyâ, Cevrî, 
Nedîm Dîvânlarında gönül. [YL tezi]. Atatürk Ünv.; Karçebaşı, S. (2010). Şeyhülislâm Yahyâ’nın 
gazellerinde âşığa ve sevgiliye ait unsurlar. [YL tezi]. Trakya Ünv.; Işık, İ. (2012). Şeyhülislam Yahya 
ve Nef’i Divanlarındaki gazellerde sevgiliye ait unsurların karşılaştırılması. [YL tezi]. Afyon Kocatepe 
Ünv.; Ankaralı, U. K. (2013). Şeyhülislam Yahya Divanı’nda Türkçe deyimler ve atasözleri. [YL tezi]. 
Girne Amerikan Ünv.; Balalan, A. (2013). Şeyhülislam Yahya Divanı’nda ahenk unsurları. [YL tezi]. 
Fırat Ünv.; Karakaplan, B. (2013). Ahmet Paşa, Necâti Bey ve Şeyhülislâm Yahyâ Divânları’nda 
cemiyet. [YL tezi]. Van Yüzüncü Yıl Ünv.; Kızıldağ, T. A. (2014). Şeyhülislam Yahya Divanı’nda 1-
252. gazellerde ahenk unsurları (cinas, iştikak, kalb). [YL tezi]. Kahramanmaraş Sütçü İmam Ünv.; 
Turkut, T. (2014). Şeyhülislam Yahya Divanı’nda 253-452. gazellerde ahenk unsurları (cinas, iştikak, 
kalb). [YL tezi]. Kahramanmaraş Sütçü İmam Ünv.; Sevimli, E. (2015). Bâkî, Şeyhülislam Yahya ve 
Nedîm Divanlarında haz kavramı. [YL tezi]. İnönü Ünv.; Dinçer, Z. (2018). Şeyhülislâm Yahyâ 
Divânı’nın bağlamlı dizini ve işlevsel sözlüğü. [Dr. tezi]. Gazi Ünv.; Eynir, A. (2019). Şeyhülislam 
Yahya Divanı’nda soyut unsurlar. [YL tezi]. İstanbul Ünv.; Öntürk, K. İ. (2019). Şeyhülislam Yahya, 
Şeyhülislam Esad ve Şeyhülislam İshak Divanlarında tarih manzumeleri. [YL tezi]. Van Yüzüncü Yıl 
Ünv.; Kayış, K. (2019). Şeyhülislâm Yahyâ’nın gazellerinde terkip ve deyimler yoluyla oluşturulan 
somutlaştırmalar. [YL tezi]. İnönü Ünv.; Alptekin, S. (2019). Şeyhülislâm Yahyâ ve Şeyh Gâlib 
Dîvânlarında aşk ve şarap ile ilgili kavramların mukayeseli olarak incelenmesi. [YL tezi]. Gaziantep 
Ünv.; Alcan, M. (2019). Şeyhülislâm Yahyâ Divanı’nda rindlik. [YL tezi]. Çağ Ünv.; Oskay, L. (2019). 
XVII. yüzyıl Divân şiirinde âdetler ve gelenekler: Şeyhülislâm Yahyâ, Nev῾izâde Atâyî, Nef῾î ve Azmi-
zâde Hâletî örnekleri. [YL tezi]. Van Yüzüncü Yıl Ünv.; Demirciler, A. Z. (2020). Belâgat açısından 
Şeyhülislam Yahya Divanı. [Dr. tezi]. Ankara Üniversitesi. 



Esra BOZYİĞİT | 320 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 6, Sayı/Issue: 1, Nisan/April 2022, s/p: 316-377 

değerlendirilerek tablo üzerinde yeni bir metin kurulmuştur. Tespit edilen nüsha 
farkları dipnotlara kaydedilmiştir. 

1. Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ı Neşirleri 

Dîvân ilk olarak Hasan Kavruk tarafından yüksek lisans, ardından Lütfi 
Bayraktutan tarafından doktora tezi olarak hazırlanmıştır. Bayraktutan 1985 yılında 
tamamladığı doktora tezinde, Dîvân’ın tespit ettiği 39 nüshasından 12’si2 ile M. Kemâl 
İnal’ın başkanlığında hazırlanan matbu nüshayı kullanmış; toplam 6 kaside, 383 gazel, 
1 tahmis, 24 kıta, 18 nazım, 5 rubai, 65 beyit ve 1 mesneviden müteşekkil bir Dîvân 
metni hazırlamıştır. Söz konusu tez, çalışmamızda “B nüshası” adıyla yer bulmuştur. 

Dîvân, biri eski harflerle olmak üzere üç kez kitap hâlinde basılmıştır. Bu 
neşirlerden ilki İbnülemin Mahmud Kemal İnal’ın başkanlığındaki bir komisyon 
tarafından hazırlanırken diğer iki neşir Rekin Ertem ve Hasan Kavruk tarafından 
ortaya koyulmuştur. 

1.1 M. Kemâl İnal Neşri 

Yahyâ Dîvân, ilk olarak İbnülemin Mahmud Kemal İnal’ın başkanlığında 
Süleyman Nazif, Cenap Şahabeddin, İsmail Hakkı ve Osman Kemal tarafından 
neşredilmiştir. Eski harflerle basılan ve 334 sayfadan oluşan bu neşirde M. Kemal 
İnal’ın Yahyâ’yı ve şiirini anlattığı altmış iki sayfalık yazısının ardından 1’i naat olmak 
üzere 4 kaside, 1 sakinâme, 1 tahmis, 349 gazel, 3 tarih, 24 kıta, 4 rubai ve 47 beyit yer 
almaktadır (Ertem, 1995, s. XIV). 

Eser, tenkitli bir neşir olmasının yanında 19 Recep 1334 / 22 Mayıs 1916 tarihini 
taşıyan uzun mukaddimesi nedeniyle de önemli kabul edilir. Söz konusu 
mukaddimede şairin hayatına dair bilgiler, detaylı bir şekilde sunulmuş; dönemin 
tarihî olayları da ayrıntılarıyla ve kaynaklarıyla birlikte mukaddimede yer bulmuştur 
(Karavelioğlu, 2010, s. 34-35). Diğer taraftan Dîvân’da, metin kurulurken kaç 
nüshanın kullanıldığı ve bu nüshaların isimleri belirtilmemiştir. Nüsha farklarının 
dipnota kaydedildiği bu matbu eser, 5 Ramazan 1334 / 6 Temmuz 1916’da İstanbul’da 
Matbaa-i Âmire’de basılmıştır (Karavelioğlu, 2010, s. 38). 

1.2. Rekin Ertem Neşri / E Nüshası 

Rekin Ertem tarafından 1995’te yayımlanan neşirde, İbnülemin Mahmud Kemal 
İnal neşri esas alınmıştır. Yazarın ifadesine göre İnal neşrindeki bütün şiirler, İstanbul 

                                                            
2 Konya Mevlana Müzesi Abdülbaki Gölpınarlı K., No: 40; Süleymaniye K. Hamidiye, No: 1085/4; 
Süleymaniye K. Hamidiye, No: 1125/3; Süleymaniye K. Hacı Mahmut, No: 3371/1; Süleymaniye K. 
Fatih, No: 3388/1; Topkapı Sarayı K. Hazine, No: 974; Topkapı Sarayı K. Bağdat, No: 168; Edirne 
Selimiye K., No: 2125/1; Edirne Selimiye K., No: 4761; Edirne Selimiye K., No: 4764/2; Kayseri Raşid 
Efendi K., No: 1291; Vatikan Turco, No: 121. 
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kütüphanelerindeki 34 yazma ile karşılaştırılarak kontrol edilmiş; yapılan mukayese 
neticesinde toplam 6 kaside, 451 gazel, 1 tahmis, 41 kıta, 33 nazım, 10 rubai, 141 beyit 
ve 1 mesnevi kayıt altına alınmıştır. Bu çalışmada yazar, matbu Dîvân’dan sonra ikinci 
olarak İstanbul Atıf Efendi Kütüphanesi’nde bulunan nüshayı dikkate almıştır.3 

İnal neşrindeki olalım redifli 193. gazel, hiçbir nüshada tespit edilemediğinden 
araştırmacı tarafından Dîvân’a dahil edilmemiştir. Ayrıca Şeyhülislâm Yahyâ’nın 
özellikle gazellerinin Taşlıcalı Yahyâ Bey’in gazelleriyle karışmış olabileceği 
değerlendirilerek nüshalardaki gazeller, Yahyâ Bey’in şiirleriyle kıyaslanmış ve Yahyâ 
Bey’e ait olanlar Dîvân’a alınmamıştır. Yine nüshalarda görülen ve kime ait olduğu 
tespit edilemeyen gazellere de eserde yer verilmemiştir. 

1.3. Hasan Kavruk Neşri / K Nüshası 

Dîvân’ın yurt içinde ve dışında toplam 63 nüshasını tespit eden Hasan Kavruk 
metin tesisinde, belirlediği dört nüsha ile İnal neşrini esas almıştır: 

1. İbnu’l-emin M. Kemâl İnal, Divân-ı Yahyâ, İstanbul 1334/1916. 

2. Süleymaniye Kütüphanesi Hâlet Efendi Mülhakı, No: 145. 

3. Ankara Üniversitesi DTCF M. Ozak I No: 772. 

4. Atıf Efendi Kütüphanesi No: 2117. 

5. Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye, No: 1125/3. 

                                                            
3 Ertem’in tespit ettiği nüshalar şunlardır: Topkapı Sarayı K. Bağdat, No: 168; Topkapı Sarayı K. 
Revan, No: 758/1; Topkapı Sarayı K. Hazine, No: 974; Topkapı Sarayı K. Hazine, No: 935/1; 
Süleymaniye K. Lala İsmail, No: 503; Süleymaniye K. Hâlet Efendi, No: 667; Süleymaniye K. Hâlet 
Efendi Mülhakı, No: 145; Süleymaniye K. Fatih, No: 3888/1; Süleymaniye K. Carullah Veliyyüddin, 
No: 1676; Süleymaniye K. Hacı Mahmut Efendi, No: 3371/1; Süleymaniye K. Hacı Mahmut Efendi, 
No: 5178/2; Süleymaniye K. Hacı Mahmut Efendi, No: 2537/2; Süleymaniye K. Ayasofya, No: 3783; 
Süleymaniye K. Hamidiye, No: 1085/4; Süleymaniye K. Hamidiye, No: 1125/3; Süleymaniye K. 
Darülmesnevi Şeyhi Murad Efendi, No: 425; Süleymaniye K. Serez, No: 2641; Süleymaniye K. Hüsrev 
Paşa, No: 570; Süleymaniye K. Nafiz Paşa, No: 952/3; Süleymaniye K. Nafiz Paşa, No: 562/3; 
Süleymaniye K. İzmir, No: 546; Süleymaniye K. Antalya Tekelioğlu, No: 821/1; Süleymaniye K. Murat 
Buharî, No: 242/2; Süleymaniye K. Reşad, No: 855/1; Süleymaniye K. Reşad, No: 911/2 (50-88 y.); 
Atıf Efendi Ktp. No: 2117; Millet K. Ali Emirî Manzum, No: 518; Millet K. Ali Emirî Manzum, No: 
519; Selim Ağa Ktp. No: 940; Selim Ağa Ktp. No: 941; Köprülü K. Asım Bey, No: 432/1; İstanbul 
Üniversitesi K., TY No: 3599; İstanbul Üniversitesi K., TY No: 5570; Selimiye K., No: 2208/2; Selimiye 
K., No: 2125/1; Selimiye K., No: 4761; Selimiye K., No: 4764/1; Hakkı Tarık Us K. Raf 5/4, No: 68; 
Ankara Ünv. DTCF M. Ozak I No: 772; Ankara Ünv. DTCF Ozak, No: 182; Ankara Ünv. DTCF 
Ozak, No: 159; Ankara Ünv. DTCF Ozak, No: 1/1054; Ankara Üniversitesi DTCF M. Con., No: 608; 
Konya Mevlana K., No: 1241. 
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Bunların yanında 15 nüshanın4 da muhteva taramasını yapan araştırmacı, ilk beş 
nüshada bulunmayan şiirleri de çalışmasına ekleyerek 6 kaside, 450 gazel, 1 tahmis, 26 
kıta, 16 nazım, 4 rubai, 65 beyit ve 1 mesneviden oluşan bir Dîvân neşri hazırlamıştır.5 

2. Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının Yeni Tespit Edilen Nüshaları 

Taşlıcalı Yahyâ Bey Dîvân’ıyla ilgili hazırladığımız bir çalışma sırasında, çeşitli 
kütüphanelerde Yahyâ Bey adına kayıtlı olan Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ına ait 
nüshalar tespit edilmiştir. Bu nüshalar incelenirken Yahyâ Dîvân’ı neşirlerinde 
başvurulmayan nüshaların tespit ettiklerimizle sınırlı olmadığı görülmüştür. Bu 
nedenle çalışmanın kapsamı genişletilmiş, ulaşılabilen tüm nüshalar makaleye dahil 
edilmiştir. Araştırma sırasında Dîvân’ın yurt içindeki pek çok nüshasına ulaşmak 
mümkün olurken yurt dışı nüshalarınınsa6 birçoğu temin edilememiştir. 

                                                            
4 DTCF M. Ozak, No: I/82; DTCF M. Ozak, No: I/159; DTCF M. Ozak, No: I/132; DTCF M. Con., 
No: I/608; DTCF M. Ozak, No: I/1054; Süleymaniye K. Hacı Mahmud Efendi, No: 3371/1 (Yk. 1-46); 
Süleymaniye K. Darü’l-mesnevi Şeyh Murad, No: 425; Süleymaniye K. Hamidiye, No: 1085/4; 
Süleymaniye K. Lala İsmail, No: 503; Süleymaniye K. Halet Efendi, No: 667; Topkapı K. Bağdat, No: 
168; Topkapı K. Hazine, No: 974; Konya Mevlana Müzesi K. A. Gölpınarlı Yaz., No: 40; Fatih K., No: 
3888/1 (Yk. 1-57); Vatikan Torco, No: 121. 
5 Kavruk’un tespit ettiği diğer nüshalar şunlardır: Süleymaniye K. Nafiz Paşa, No: 562/3 (Yk. 16-59); 
Süleymaniye K. Serez, No: 2641; Süleymaniye K. Nafiz Pş., No: 952/3 (Yk. 16-54); Süleymaniye K. 
Lala İsmail Efendi, No: 453/1; Topkapı Sarayı Müzesi K. Revan, No: 758/1 (Yk. 1-35); Topkapı Sarayı 
Müzesi K. Hazine, No: 935/1 (Yk. 1-49); Topkapı Sarayı Müzesi K. Hazine, No: 1079; Topkapı Sarayı 
Müzesi K. Hazine, No: 993; Topkapı Sarayı Müzesi K. Revan, No: 811 (Yk. 283-311); Topkapı Sarayı 
Müzesi K. Hazine, No: 1050; Topkapı Sarayı Müzesi K. Hazine, No: 1064 (Eksik); Topkapı Sarayı 
Müzesi K. Revan, No: 1798 (Eksik); Millet K. Ali Emiri Efendi Manzum Eserler, No: 518; Millet K. 
Carullah Veliyüddin Efendi, No: 1676; Millet K. Ali Emiri Efendi Manzum Eserler, No: 519; Millet 
K. Ali Emiri Efendi Manzum Eserler, No: 516; Selim Ağa K., No: 940; Selim Ağa K., No: 941; Ayasofya 
K., No: 3783; Köprülü K. Asım Bey, No: 432/1 (Yk. 3-47); Hüsrev Paşa K., No: 570; Ragıp Paşa K. 
Yahya Tevfik Efendi, No: 296; İstanbul Ünv. K., No: 3599; İstanbul Ünv. K., No: T. 510/2; 
Nuruosmaniye K., No: 4959/18; DTCF K. Yaz. Bl. Fevzi Arıcılar, No: 2; Ankara Cebeci Halk K. Yaz. 
Bl., No: 107; Ankara Cebeci Halk K. Yaz. Bl., No: 1477 (Eksik); Ankara Cebeci Halk K. Yaz. Bl., No: 
279; Millî Kütüphane, No: A 508; Konya Mevlana Müzesi K., No: 598; Kayseri Raşit Efendi K., No: 
2672; Kayseri Raşit Efendi K., No: 1291; Kayseri Raşit Efendi K., No: 1562; Kütahya Vahit Paşa K., 
No: 632; Edirne Selimiye K., No: 4761 (Yk. 1-47); Edirne Selimiye K., No: 2125; Edirne Selimiye K., 
No: 4764/1; Çorum Hasan Paşa İl Halk K., No: 2085; The British Museum Turkish Manuscripts, 
2835; The British Museum Turkish Manuscripts Add. 11, 525 II fall 61-102; The British Museum 
Turkish Manuscripts Add. 7925; Biblioteque Nationale Manuscripts Turcs, 1151; Biblioteque 
Nationale Manuscripts Turcs, 1261 (Nüshada sadece Sakiname bulunmaktadır.); Biblioteque 
Nationale Manuscripts Turcs, 278. 
6 İngiltere Milli K. No: Or. 7221; Fransa Milli K. Mazarin/Regius, No: 1418; Mısır Milli K., No: S 4779; 
Mısır Milli K. Talat, No: 123; Mısır Milli K. Talat, No: 258; İngiltere Bodleian K. MS Turk. d. 46/1; 
ABD Princeton Ünv. K. Garrett Collection Yahuda Series Ottoman Turkish, 1496Y; ABD Princeton 
Ünv. K. Garrett Collection Yahuda Series Ottoman Turkish, 2073Y; Almanya Milli K., Ms.or.fol.4088 
Staatsbibliothek; Almanya Milli K., Ms.or.oct.2506; Avusturya Milli K., Mxt. 418; Bosna-Hersek Gazi 
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Kütüphanelerde, Dîvân adıyla Şeyhülislâm Yahyâ adına kayıtlı mecmua 
bölümleri de bulunmaktadır. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi 34 Nk 4957 
numaralı mecmuanın 86a-112a varakları ile 34 Nk 4923 numarada kayıtlı mecmuanın 
38a-49b varaklarında Şeyhülislâm Yahyâ’nın şiirleri yer almaktadır. Söz konusu 
mecmualar incelenmiş, fakat makaledeki tablolara kaydedilmemişlerdir. Bu 
mecmualarda tespit edilen ve Dîvân neşirlerinde yer almayan herhangi bir manzume 
bulunmamaktadır. 

34 Nk 4957 numaralı mecmua bugüne kadar pek çok çalışmaya konu olmuş, 
mecmuanın Yahyâ’nın şiirlerini ihtiva eden kısımları yüksek lisans tezi olarak 
hazırlanmıştır.7 254 varaktan oluşan ve nesih yazıyla yazılan mecmuanın her 
sayfasında 14 satır bulunmaktadır. Mecmuanın incelenen bölümünde 207 gazel, 7 kıta, 
1 nazım, 4 rubai ve 36 beyit tespit edilmiştir. 34 Nk 4923 numaralı mecmua ise 110 
varaktan oluşmaktadır. Nüshanın bazı yapraklarının yanlış ciltlendiği ve nüshada 
eksik varaklar olduğu, bu sebeple de şiirlerin bir kısmının eksik kaydedildiği 
görülmüştür. Mecmuanın incelenen kısmında yalnızca 77 gazel yer almaktadır. 

Makaleye konu edilen nüshalar ise “Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının 
Kütüphanelerde Taşlıcalı Yahyâ Bey Adına Kayıtlı Nüshaları” ve “Şeyhülislâm Yahyâ 
Dîvân’ının Neşirlerde Başvurulmayan Diğer Nüshaları” olmak üzere ikiye ayrılmıştır. 
Toplam 12 nüsha, 2 Dîvân neşri ve 1 doktora tezinin incelendiği çalışmada nüshalar 
hakkında kısaca bilgi verildikten sonra şiirlerin nüshalar ve neşirlerdeki yeri tablo 
üzerinde gösterilmiştir. 

2.1. Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının Kütüphanelerde Taşlıcalı Yahyâ Bey Adına 
Kayıtlı Nüshaları 

Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının kütüphanelerde Taşlıcalı Yahyâ Bey adına kayıtlı 
dört nüshası tespit edilmiştir. 

2.1.1. Ankara Millî Kütüphane 06 Mil Yz A 6254 / M1 Nüshası 

Ankara Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda Dukâgin-zâde Yahyâ Bey 
Taşlıcalı (öl. 986/1578) adına kayıtlı olan nüsha, 245x170-160x80 mm ölçülerindedir 

                                                            
Hüsrev K., No: 2494; Bosna-Hersek Gazi Hüsrev K., No: 2745; Bosna-Hersek Gazi Hüsrev K., No: 
3259; Bosna-Hersek Gazi Hüsrev K., No: 6809; Bosna-Hersek Gazi Hüsrev K., No: 4007; KKTC K., 
No: Selimiye Camii 20/2. 
7 İlhan, H. (2017). Nuruosmaniye kütüphanesi 4957 no’lu şiir mecmuası (varak 108b-123a) (inceleme-
metin-nesre çeviri). [YL tezi]. Fatih Sultan Mehmet Vakıf Ünv.; Çakmak, A. (2018). Nuruosmaniye 
kütüphanesi 4957 no’lu şiir mecmûası (vr: 72b-92b) (inceleme-metin-nesre çeviri). [YL tezi]. Marmara 
Ünv.; Emiroğlu, M. N. (2018). Nuruosmaniye kütüphanesi 4957 nolu şiir mecmuası (vr: 93a-123b) 
(inceleme-metin-nesre çeviri). [YL tezi]. Marmara Ünv.; Külünk, Ç. (2019). Nuruosmaniye 
kütüphanesi 4957 nolu şiir mecmuası (vr: 93a-110b) (inceleme-metin-nesre çeviri). [YL tezi]. Fatih 
Sultan Mehmet Vakıf Ünversitesi. 
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ve 60 yapraktan oluşmaktadır. Talik yazıyla yazılan nüshada taç filigranlı kağıt 
kullanılmıştır. Her bir sayfasında 21 satır bulunan nüshanın konu başlıkları ve 
mahlasları kırmızı mürekkeplidir. Sırtı bez kaplıdır; kapakları, desenli ve mavi renkli 
olup pandizot kaplı mukavva bir cilt içindedir. Zahriyesinde Abdurrahman-zâde 
Seyyid Mehmed Hamdi Efendi’nin temellük kaydı bulunmaktadır. İlk ve son beyitleri 
şöyledir: 

İlk beyit: her dilde8 ki ῾ışķuñ odı ola peydā 
  ģāşā ki sivā yanmaya ĥāşāk-āsā 

Son beyit: ŝadr-ı a῾žam ola dívān-ı hümāyūn içre 
  ķarşusında gele el baġlaya erbāb-ı recā 

Nüshada toplam 4 kaside, 346 gazel, 7 kıta, 4 rubai, 21 beyit ve 1 mesnevi yer 
almaktadır. Bunlardan 57a’da yer alan ve “ėy göñlümi alan benüm ol ģüsn-i ān-ile” 
mısraıyla başlayan kaside ile 58b’de “bir seģergeh ki şehinşāh-ı serāy-ı mínā” mısraıyla 
başlayan kaside E ve K nüshalarında bulunmamaktadır. Ayrıca 20b’de “feryādum ėrdi 
göklere ėy serv-ķad yėtiş” mısraıyla başlayan ve 29b’de “῾ışķuñla dilde cānā bir ĥoşce ģāl 
buldum” mısraıyla başlayan gazellerin de E ve K nüshalarında yer almadığı 
görülmüştür. Son olarak M1 nüshası 57b’de kayıtlı olup E’de 7., K’de 5. sayfada bulunan 
ve 

 seģer şehinşeh-i çārüm-serír-i nüh-kişver 
 diyār-ı şāmı alup ėtdi nėce fetģ ü žafer 

beytiyle başlayan kasideye eklenmesi gereken 3 beyit tespit edilmiştir. E ve K 
neşirlerinde bulunmayan bu kaside, gazel ve beyitler makalede “Şeyhülislâm Yahyâ 
Dîvân’ının Yeni Tespit Edilen Nüshalarda Bulunan ve Dîvân Neşirlerinde Yer 
Almayan Şiirleri” başlığı altında araştırmacılara sunulmuştur. 

2.1.2. Ankara Millî Kütüphane 06 Mil Yz A 6188 / M2 Nüshası 

Ankara Millî Kütüphane’de bulunan nüsha; 06 Mil Yz A 6188 numarada 
Dukâgin-zâde Yahyâ Bey Taşlıcalı (öl. 986/1578) adına, 06 Mil Yz A 6188/1 numarada 
ise Yahyâ Efendî Şeyhü’lislâm b. Zekerîyâ b. Bayrâm adına kaydedilmiştir. 42 varaktan 
oluşmaktadır ve 200x125-145x70 mm ölçülerindedir. Nüshanın her sayfasında 22 satır 
bulunmaktadır. Talik yazıyla yazılan nüshada, yonca filigranlı kağıt kullanılmıştır. 
Nüshanın konu başları ve cetvelleri kırmızıdır, bazı sayfalarında rutubet izleri görülür. 
Şirazesi dağınık olan nüsha, kahverengi meşin bir cilt içindedir. 

                                                            
8 M1 nüshasında yer alan “her dilde” ifadesi, beytin manasına uygun değildir; ifadenin doğrusu, “bir 
dilde” olmalıdır. 



Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının Yeni Tespit Edilen Nüshaları ve Şairin Neşredilmemiş Şiirleri | 325 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 6, Sayı/Issue: 1, Nisan/April 2022, s/p: 316-377 

Nüshanın sonunda, farklı bir yazı ve mürekkebin kullanıldığı bir şiir mecmuası 
bulunmaktadır. Bu mecmua, Taner Gök tarafından tespit edilerek yayımlanmıştır.9 
Gök’ün çalışmasında, makalemize konu olan Dîvân nüshasından söz edilmiş olsa da 
bugüne dek hazırlanan Dîvân neşirlerinde söz konusu nüsha değerlendirmeye 
alınmadığından çalışmamıza dahil edilmiştir. Dîvân nüshasının ilk ve son beyitleri 
şöyledir: 

İlk beyit: bir dilde ki ῾ışķuñ odı ola peydā 
  ģāşā ki sivā yanmaya ĥāşāk-āsā 

Son beyit: bulutdan nem ķapar ġāyetde terdür 
  giyāh-ı ĥuşk-ı ŝaģrā-yı maģabbet 

Nüshada toplam 1 kaside, 271 gazel, 4 kıta, 1 nazım, 1 rubai ve 21 beyit 
bulunmaktadır.10 M2 nüshasında tespit edilen ve Dîvân’a eklenmesi gereken tek şiir, 
42b’de yer alan bir müfrettir. 

2.1.3. Ankara Millî Kütüphane 06 Mil Yz A 5848 / M3 Nüshası 

Dukâgin-zâde Yahyâ Bey Taşlıcalı (öl. 986/1578) adına kayıtlı olan nüsha, 14 
varaktan oluşmaktadır. Şirazesi dağınıktır, başı ve sonu eksik olmakla birlikte ara 
yapraklarında da kayıplar mevcuttur. Bu nedenle Dîvân neşirlerinde tespit edilen 
şiirlerin büyük bir kısmı M3 nüshasında yer almamaktadır. 1 rubai ve 67 gazelden 
oluşan nüshada, gazellerin 12 tanesi eksik kaydedilmiştir. 

Nüsha, 200x120-135x80 mm. ölçülerindedir; ciltsizdir ve talik yazıyla yazılmıştır. 
Her sayfasında 15 satır bulunan nüshada, arma filigranlı kağıt kullanılmıştır. Söz 
başları kırmızı renklidir. Nüshanın sayfaları numaralandırılırken nüsha üzerine 
kurşun kalemle yazılan sayılar esas alındığından varak numaraları 1a’dan başlatılmıştır. 
Nüshanın ilk ve son beyitleri şu şekildedir: 

İlk beyit: ėrgürse bāġa bu yürüyüşden ĥaber nesím 
  endām-ı bíde lerze dutar ĥançeri düşer11 

                                                            
9 Gök, T. (2021). Bir kırkambar örneği: 06 mil yz a 6188 numaralı mecmua. Aça, M. & Yolcu, M. A. 
(Ed.), Sosyal bilimler ışığında doğa, insan, toplum ve kültür (1. Baskı, s. 478-526). Paradigma Akademi 
Yayınları. 
10 M2 nüshası, 17a’da “šal῾atuñdur ĥüsrevā mihr-i cihān-efrūzumuz” mısraıyla başlayan gazel, Sultan 
IV. Murad’ın bir gazeline nazire olarak yazılmış olup Sultan Murad’ın tanzir edilen gazelinden alınan 
şu iki beyit sayfanın kenarına, güfte-i hazret-i sultan murad başlığı altına kaydedilmiştir: 

 ģamdü lillāh kim bahār-ile gelüp nevrūzumuz 
 gül gibi geldi açıldı šāli῾-i fírūzumuz 

 ėy murādí diñlerüz biz her seģer bülbülleri 
 naġme-i murġān olupdur şimdi sāz [u] sözümüz 

11 dutar: gelür E, K. 
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Son beyit: felek ķušb-ı murādí üzre dönsün dā᾽im ėy yaģyā12 
  ki ġāyet ĥoş gelüpdür şāh-ı devrānuñ baña devri 

2.1.4. Almanya Leipzig Üniversitesi Kütüphanesi B. or. 013 / L1 Nüshası 

Yaģyā Beg Dūkākínzāde adına, Dívān-ı Yaģyā Beg adıyla kaydedilmiş olan nüsha; 
58 varaktan oluşmaktadır. 25x14 cm ölçülerindeki nüshanın her bir sayfasında 17 satır 
bulunmaktadır. Nestalik yazının kullanıldığı nüsha, siyah ve kırmızı mürekkeple 
yazılmıştır. Kapakları; kahverengi, üzeri şemseli deri bir kılıfın içerisindedir. Nüshanın 
ilk ve son beyitleri şöyledir: 

İlk beyit: bir dilde ki ῾ışķuñ odı ola peydā 
  ģāşā ki sivā yanmaya ĥāşāk-āsā 

Son beyit: ῾avn-i mevlā ile fetģ oldı revān 
  sulšān murād-ı rābi῾ aldı yine revānı 

2 kaside, 299 gazel, 1 tahmis, 10 kıta, 1 nazım, 4 rubai, 29 beyit ve 1 sakinâme 
ihtiva eden nüshanın kütüphane kayıtlarında 24b ve 25a sayfalarına ait pozlara 
ulaşılamamıştır. Nüshanın elektronik ortama aktarılması sırasında oluşan bir 
ihmalden kaynaklandığını düşündüğümüz bu problem nedeniyle söz konusu 
sayfalardaki şiirler kayıt altına alınamamıştır. Yine aynı sebepten 24a’nın sonunda yer 
alan ve 25b’nin başında bulunan şiirler de nüshada eksik kaydedilmiştir. L1 
nüshasından Dîvân metnine eklenmesi gereken tek şiir, bir müfrettir ve 59b’de yer 
almaktadır. 

2.2. Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının Neşirlerde Başvurulmayan Diğer 
Nüshaları 

Almanya Leipzig Üniversitesi Kütüphanesi Cod. Turc. 093 ve Cod. Pers. 41-02; 
İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi NEKTY10442, NEKTY10883 ve 
NEKTY10993; İzmir Millî Kütüphane 1447, Sadberk Hanım Müzesi Kütüphanesi 
S.H.M.H.K.Yaz. 338 ve Manisa İl Halk Kütüphanesi Akhisar Zeynelzade Koleksiyonu 
45 Ak Ze 172 numaralarda yer alan nüshalar, kütüphanelerde Şeyhülislâm Yahyâ adına 
kayıtlıdır. Bu nüshalar, daha önce yayımlanan Dîvân neşirlerinde ele 
alınmadıklarından makalemize konu edilmişlerdir. 

2.2.1. Almanya Leipzig Üniversitesi Kütüphanesi Cod. Turc. 093 / L2 Nüshası 

59 varaktan oluşan 20,5x14,2 ölçülerindeki nüshanın her bir sayfasında 15 satır 
bulunmaktadır. Filigranlı kağıt üzerine nestalik yazıyla kaleme alınan nüshada, siyah 
mürekkep kullanılmıştır. Muharrem 1110 / Ağustos 1698 tarihinde istinsah edilen 

                                                            
12 murādí: murād E. 
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nüshanın müstensihi Ģācí Meģmed Ŝūfíyeví’dir. Nüsha ortası şemseli ve köşebentli, 
kahverengi, deri bir kılıf içerisindedir. İlk ve son beyitleri şöyledir: 

İlk beyit: bir dilde ki ῾ışķuñ odı ola peydā 
  ģāşā ki sivā yanmaya ĥāşāk-āsā 

Son beyit: ģażret-i sulšān-ı ġāzí ĥan murād ol şāh kim13 
  nev-bahār-ı ῾adli dünyāyı gülistān eyledi14 

1 kaside, 277 gazel, 1 tahmis ve 4 kıtanın yer aldığı nüshanın 4. varağından sonra 
bir ya da iki yaprak eksiktir. Bu nedenle te, sin ve cim redifli şiirler L2 nüshasında yer 
almamaktadır. Yine nüshada 50. varağın hemen ardından bir ya da birkaç yapraklık 
bir kayıp söz konusudur. Nüshanın üzerine yazılan numaralarda ise bu kayıp 
yapraklar göz ardı edilmiştir. Eksik yaprak sayısının kesin olarak tespit edilememesi 
nedeniyle varaklara numara verilirken nüsha üzerindeki sayılara bağlı kalınmıştır. 

Müstensihin, yazısının güzelliğine mukabil nüshada pek çok harfi eksik yazdığı 
görülmüştür. Dikkatsizlikten kaynaklanan ve yeni bir kelimeye işaret etmeyip manayı 
değiştirmeyen bu yazım hatalarına dipnotlarda değinilmemiştir. L2 nüshasından 
Dîvân’a eklenmesi gereken tek beyit, 56b’de “gözüm ıŝırdı görince o la῾l-i ĥandānı” 
mısraı ile başlayan gazelin 4. beytidir. 

2.2.2. Almanya Leipzig Üniversitesi Kütüphanesi Cod. Pers. 41-02 / L3 Nüshası 

Şeyĥülislām Yaģyā adına kayıtlı olan nüsha, 54 varaktan oluşmaktadır ve 
ciltsizdir. 19,4x11,9 sayfa ölçülerindeki nüshanın her sayfasında 15 satır 
bulunmaktadır. Nestalik yazıyla yazılan nüshada, siyah ve kırmızı mürekkep 
kullanılmıştır; başlıklar kırmızı renklidir. Nüshanın ilk ve son beyitleri şöyledir: 

İlk beyit: bir dilde ki ῾ışķuñ odı ola peydā 
  ģāşā ki sivā yanmaya ĥāşāk-āsā 

Son beyit: oķı şi῾r-i yaģyāyı āvāz-ile 
  ki pür-sūz söz ĥoş gelür sāz-ile 

1 kaside, 289 gazel, 8 kıta, 13 nazım, 4 rubai, 36 beyit ve 1 mesneviden oluşan 
nüshanın 21b ve 22a sayfalarına ulaşmak mümkün olmamıştır. Bu durumun L1 
nüshasında olduğu gibi eserin elektronik ortama aktarılması sırasında ortaya çıkan bir 
ihmalden kaynaklandığı düşünülmektedir. 

                                                            
13 ĥan: - L2. 
14 nev-bahār-ı: nev-bahārı L2. 
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2.2.3. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi NEKTY10442 / Ü1 
Nüshası 

 46 varaktan oluşan nüsha, 207x129 mm. ölçülerindedir. Talik yazıyla 
yazılmıştır ve her sayfasında 15 satır bulunmaktadır. Baştan bir varağı eksik olan 
nüshanın sonunda, başka şairlere ait şiirler yer almaktadır. Nüshanın ilk ve son 
beyitleri şöyledir: 

İlk beyit: ruĥ-ı dildārı rengín vaŝf ėdersin ėy dil-i şeydā 
  ῾acebdür sözlerüñden reng almazsa gül-i ra῾nā 

Son beyit: ģażret-i sulšān ῾osmānuñ ĥudā 
  devletin ķılsun mü᾽ebbed tā-ebed 

 304 gazel, 10 kıta, 13 nazım, 4 rubai ve 40 müfret ihtiva eden nüshanın 43b 
sayfasında Dîvân metnine eklenmesi gereken 2 müfret; 15b sayfasındaki “meclis-i 
meyde ŝurāģí şem῾-i nūr-efşāndur” mısraıyla başlayan gazelde ise 1 beyit tespit 
edilmiştir. 

2.2.4. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi NEKTY10883 / Ü2 
Nüshası 

44 varaktan oluşan Dîvân nüshası, 193x123 mm. ölçülerindedir. Her sayfasında 
17 satır bulanan nüsha, nesih yazıyla yazılmıştır. Nüshanın numaralandırılması 
sırasında varaklar üzerindeki sayılara bağlı kalındığından varak numaraları, 3b’den 
başlatılmıştır. Nüshanın ilk ve son beyitleri şöyledir: 

İlk beyit: bir dilde ki ῾ışķuñ odı ola peydā 
  ģāşā ki sivā yanmaya ĥāşāk-āsā 

Son beyit: oturmayam dėr-iseñ ġuŝŝalarla ġamlarla 
  kem iĥtilāš olıgör iĥtilāšı kemlerle 

İçerisinde 255 gazel, 5 kıta, 1 nazım, 4 rubai ve 25 müfret bulunan nüshanın sayfa 
kenarlarında, Şeyhülislâm Yahyâ’nın şiirleri dışında başka şairlere ait şiirler de yer 
almaktadır. 

2.2.5. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi NEKTY10993 / Ü3 
Nüshası 

180x107 mm. ölçülerindeki nüsha, 57 varaktan oluşmaktadır. Talik yazıyla 
yazılmıştır ve her sayfasında 13 satır bulunmaktadır. 228 gazel, 6 kıta, 1 nazım, 4 rubai 
ve 28 müfretten oluşan nüshanın ilk ve son beyitleri şöyledir: 

İlk beyit: bir dilde ki ῾ışķuñ odı ola peydā 
  ģāşā ki sivā yanmaya ĥāşāk-āsā 
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Son beyit:  gel duĥān içmege meyl ėtme beni esler-iseñ 
  hele endāze ile eyle eger eyler-iseñ 

2.2.6. İzmir Milli Kütüphane 1447 / İ Nüshası 

60 varaktan oluşan nüsha, 185x130 mm. ölçülerindedir ve talik yazıyla yazılmıştır. 
Her sayfasında 19 satır bulunan nüshada; 3 kaside, 350 gazel, 21 kıta, 15 nazım, 4 rubai, 
47 beyit ve 1 mesnevi yer almaktadır. 17b’de, sayfa kenarında Yahyâ’ya ait olmadığını 
düşündüğümüz mahlası bulunmayan bir şiir kayıtlıdır. Nüshanın ilk ve son beyitleri 
şöyledir: 

İlk beyit: gül olmasun-mı ĥurrem ü ĥandān u şādümān 
  meyl ėtdi gül donanmasına şāh-ı kām-rān 

Son beyit: vechini bir ῾ārife ŝordum dėdi tāríĥ ėdüp 
  geldi dünyāya vücūd-ı ĥan muģammed yümn-ile 

5b’de sayfa kenarında kayıtlı olan beyit, “bir dilde ki ̔ ışķuñ odı ola peydā” mısraıyla 
başlayan gazele; 20a’da sayfa kenarında tespit edilen iki beyit ise “nān-ı ĥuşk-ile ķanā῾at 
gibi bir ni῾met-mi var” mısraıyla başlayan gazelin sonuna eklenmelidir. Ayrıca bu 
nüshadan Dîvân metnine 60b’de bulunan 1 nazım ile 59b’de yer alan 3 müfret daha 
ilave edilmelidir. 

2.2.7. Sadberk Hanım Müzesi Kütüphanesi Hüseyin Kocabaş Kitaplığı Türkçe 
Yazmaları Koleksiyonu 338 / S Nüshası 

Bayram-zâde Yahyâ Şeyhü’l-İslâm Zekeriyâ (960-1053/1552-1643) adına kayıtlı 
olan nüsha, 31 varaktan oluşmaktadır. 200x130-140x70 mm. ölçülerindedir ve nestalik 
yazıyla yazılmıştır. Her sayfasında 17 satır bulunan nüshada 1 kaside ve 172 gazel yer 
almaktadır. Nüshanın sonunda şaire ait olmayan manzumeler kayıtlıdır. Nüshanın ilk 
ve son beyitleri şöyledir: 

İlk beyit: bir dilde ki ῾ışķuñ odı ola peydā 
  ģāşā ki sivā yanmaya ĥāşāk-āsā 

Son beyit: yaģyā işimüz ėtdi bizüm şükr ü şikāyet 
  la῾l-i lebinüñ ġamzesinüñ lušf-ile ķahrı 

2.2.8. Manisa İl Halk Kütüphanesi Akhisar Zeynelzade Koleksiyonu 45 Ak Ze 
172 / Z Nüshası 

Yahyâ Efendî İstânbûlî adına kayıtlı olan nüsha, 43 varaktan oluşmaktadır. 
195x125-150x70 mm. ölçülerindedir ve talik yazıyla yazılmıştır, her sayfasında 15 satır 
bulunmaktadır. Ay yıldız filigranlı kağıdın kullanıldığı nüsha; şemseli, zencirekli 
kahverengi bir meşin cildin içerisindedir. 13a’da, sayfa kenarında Yahyâ’ya ait olmayan 
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müfretler kayıtlıdır. Nüshanın sonunda, din ve tasavvuf konulu risaleler ile 
manzumeler yer almaktadır. 

208 gazel, 5 kıta, 1 nazım, 4 rubai ve 29 beyit ihtiva eden nüshada eksik yapraklar 
mevcuttur. Varakların numaralandırılmasında bu eksik yapraklar dikkate alınmayarak 
elde bulunan yapraklara sırayla numara verilmiştir. 43b’de tespit edilen bir müfret, 
Dîvân neşirlerinde yer almazken nüshanın başı ve sonu şöyledir: 

İlk beyit: bir dilde ki ῾ışķuñ odı ola peydā 
  ģāşā ki sivā yanmaya ĥāşāk-āsā 

Son beyit: erbāb-ı duĥān-āşām bir yėrde otursunlar 
  münker olan iĥvānuñ burnına üfürsünler 

2.3. Nazım Şekillerine Göre Nüshalardaki Şiir Sayıları 

Yazma nüshalardaki şiir sayıları incelendiğinde 441 şiirle İ nüshasının en çok şiir 
ihtiva eden nüsha olduğu görülmüştür. Onu 383 şiirle M1, 371 şiirle Ü1, 352 şiirle L3 ve 
347 şiirle L1 nüshaları takip etmektedir. 250-300 civarı şiir ihtiva eden nüshalar M2, Ü2, 
L2, Ü3 ve Z nüshaları olurken içerisinde en az şiir bulunan nüshalar M3 ve S 
nüshalarıdır. Nüshalarda yer alan şiirlerin sayısı, nazım şekillerine göre 
sınıflandırılarak tablo üzerinde gösterilmiştir. 

Tablo 1: Nazım Şekillerine Göre Nüshalardaki Şiir Sayıları 

 
M1 

Kaside Gazel Tahmis Kıta Nazım Rubai Beyit Mesnevi Toplam 
4 346 - 7 - 4 21 1 383 

M2 1 271 - 4 1 1 21 - 299 
M3 - 67 - - - 1 - - 68 
L1 2 299 1 10 1 4 29 1 347 
L2 1 277 1 4 - - - - 283 
L3 1 289 - 8 13 4 36 1 352 
Ü1 - 304 - 10 13 4 40 - 371 
Ü2 - 255 - 5 1 4 25 - 290 
Ü3 - 228 - 6 1 4 28 - 267 
İ 3 350 - 21 15 4 47 1 441 
S 1 172 - - - - - - 173 
Z - 208 - 5 1 4 29 - 247 
B 6 383 1 24 18 5 65 1 503 
E 6 451 1 41 33 10 141 1 684 
K 6 450 1 26 16 4 65 1 569 



Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının Yeni Tespit Edilen Nüshaları ve Şairin Neşredilmemiş Şiirleri | 331 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 6, Sayı/Issue: 1, Nisan/April 2022, s/p: 316-377 

2.4. Nazım Şekillerine Göre Nüshalardaki Şiirlerin Sayfa Numaraları 

Yeni tespit edilen 12 nüsha, 2 Dîvân neşri ve 1 doktora tezinin incelenmesi 
neticesinde; nüshalarda, neşirlerde ve tezde bulunan şiirlerin sayfa numaraları tespit 
edilmiş ve bu tespitler, şiirlerin nazım şekillerine göre tasnif edilerek tablo üzerine 
kaydedilmiştir. 

Tablo 2: Nazım Şekillerine Göre Nüshalardaki Şiirlerin Sayfa Numaraları 

 
M1 

Kaside Gazel Tahmis Kıta Nazım Rubai Beyit Mesnevi 
1b-2a, 

57a-59a 1b-53b - 53b-54a - 54b 54b-55a 55b-57a 

M2 3a 1b-41a - 41a-41b, 
42b 41b 41b 41b-42a - 

M3 - 1a-14b - - - 13b - - 

L1 
1b-2a, 

58b-59b 1b-53a 11b-12a 53a-54a, 
59b 54a 53b, 

54a, 54b 54b-56a 56b-58b 

L2 1b 1b-57b 58a 58a-59a - - - - 

L3 3a 1b-49a - 49a-49b, 
51b 

49b, 
51a-51b 49a-49b 49a, 

49b-50b 51b-54a 

Ü1 - 2a-43a - 42b-43b 43a, 44a 
45a-46a 42b, 43b 43a-45a - 

Ü2 - 1b-42b - 42b-43a 43a 42a-43a 42b, 
43b-44b - 

Ü3 - 1b-55a - 1a, 
54a-55b 54b 54b-55b 54b, 

55b-57b - 

İ 
1b-21a, 
7b, 48b-

50b 

5b-56b, 
58a 

- 57a-60b 57a-60b 57a, 58a 57a, 
58b-59b 

2b-4b 

S 1b 1b-32a - - - - - - 
Z - 1b-42a - 42a-43a 43a 42b-43a 43a-43b - 

B 1-9 1, 10-
222 223 

224-
227, 
235-
242 

227-
233, 
238 

233-
235 

238, 
243-
257 

258-263 

E 3-12 25-251 21 

255-
265, 
269-
277 

258, 
259, 
269-
277 

281-
282 

263,  
285-
302 

15-20 

K 
1-7, 

17-18, 
20-24 

25-477 19-20 478-
493 

496-
501 

494-
495 

486, 
s.502-
509 

8-16 



3. Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının Yeni Tespit Edilen Nüshalardaki Şiirleri 

12 yazma nüsha, 2 Dîvân neşri ve 1 doktora tezinin incelenmesi neticesinde, yeni tespit edilen nüshalardaki şiirler; ilk mısraları 
tablo üzerine yazılmak suretiyle kayıt altına alınmıştır. Aynı zamanda bu şiirlerin Dîvân neşirlerindeki ve Lütfi Bayraktutan’ın doktora 
tezindeki sayfa numaraları da tabloya eklenmiştir. Nüshalarda bulunmayan şiirler “-” işaretiyle gösterilirken şiirlerin sıralanmasında M1 
nüshası esas alınmıştır. Yeni tespit edilen nüshalarda bulunan ve Dîvân neşirlerinde yer almayan şiirlerin ilk mısraları, tabloda koyu 
renkle gösterilmiştir. Elde bulunan tüm nüshaların değerlendirilmesiyle tablo üzerinde, şiirlerin ilk mısralarından oluşan yeni bir metin 
tesis edilmiştir. Nüshalar arasındaki farklara ise dipnotlarda işaret edilmiştir. 

Tablo 3: Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının Yeni Tespit Edilen Nüshalardaki Şiirleri 

dívān-ı yaģyā efendi şeyĥü'l-islām15 

[ķaŝā᾽id] 

SN 
Sayfa/Varak Numarası 

Şiirin İlk Mısrası 
M1 M2 M3 L1 L2 L3 Ü1 Ü2 Ü3 İ S Z B E K 

1 1b 3a - 1b 1b 3a - - - 7b 1b - 1 3 1 
ėy cemālüñle yesrib ü bašĥā16 
(L2’de kasidenin son dört beyti, S’de ise son iki beyti 
kaydedilmemiştir.) 

2 57a - - - - - - - - - - - - - - ėy göñlümi alan benüm ol ģüsn-i ān-ile 
3 57b - - - - - - - - - - - 7 7 5 seģer şehinşeh-i çārüm-serír-i nüh-kişver17 
4 58b - - - - - - - - - - - - - - bir seģergeh ki şehinşāh-ı serāy-ı mínā 
5 - - - 58b - - - - - 1b - - 2 4 2 gül olmasun-mı ĥurrem ü ĥandān u şādümān 
6 - - - - - - - - - 48b - - 4 9 20 sāġar-ı zerrín-i mihri çarĥ gerdān eyledi 

                                                            
15 dívān-ı yaģyā efendi şeyĥü’l-islām: dívān-ı yaģyā efendi M2, dívān-ı şeyĥü’l-islām yaģyā Ü1, dívān-ı yaģyā Ü2, dívān-ı yaģyā efendi İ, yaģyā dívānı S. 
16 cemālüñle: cemālüñe M1. 
17 çārüm-serír-i: çārüm-serír E, çārum serír-i B, K. 
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[ġazeliyyāt] 

SN 
Sayfa/Varak Numarası 

Şiirin İlk Mısrası 
M1 M2 M3 L1 L2 L3 Ü1 Ü2 Ü3 İ S Z B E K 

1 1b 1b - 1b 1b 1b - 1b 1b 5b 1b 1b 1 25 25 bir dilde ki ῾ışķuñ odı ola peydā18 
2 2a 1b - 2a 1b 1b - 1b 1b 5b - 1b 10 26 27 ῾ışķuñ odına ėy gül yanarsa cān-ı şeydā19 

3 2a 1b - 2a 2a 1b - 1b 2a 5b - 1b 10 27 29 
dönüpdür ża῾f-ile bir rişteye cismümde cān-āsā20 
(Z’de gazelin yalnızca ilk iki beyti kaydedilmiştir.) 

4 2a 2a - 2a 2a 2a - - - 6a - - 11 28 32 ķays-ı melāmet-güzín rāh-nümūndur baña21 
5 2b 2a - 2b 2b 2a 2b 2a 2a 6a - - 11 27 30 ruĥ-ı dildārı rengín vaŝf ėdersin ėy dil-i şeydā22 
6 2b 2a - 2b 2b 2a 2b 2a 2b 6a - - 12 28 31 elümde şíşe-i rengín pür-mey la῾l-i nāb-āsā23 

7 2b 2a - 3a 2b 2b 2b 4b 2b 6a 2a - 13 29 33 
düşmez ol şāha ki her gāh ėder istiġnā24 
(S’de gazelin matla beyti kaydedilmemiştir.) 

8 2b 2b - 3a 3a 2b 2b 4b 3a 6b 2a - 14 30 35 bir āyíneyle iskender nėce beñzer saña cānā 
9 3a - - 3b - - 3a - - 7a 2a - 13 25 26 gösterdi yine sāķí-i meclis yed-i beyżā 
10 3a 2b - 3b 3a 2b 3a 4b 3a 6b 2a - 15 30 36 bu kūyuñ kim gedā-yı bí-ser ü sāmānıyuz cānā25 
11 3a - - 2a - - - 1b - 7a - - 12 26 28 niķāb-ı ġonceden ῾arż-ı cemāl ėtdi gül-i ra῾nā 
12 3b 2b - 3a 3b 3a 3a 5a 3a 6b 2b - 15 31 37 šūší-ŝıfat ol cāme-i sebzi giye cānā 

                                                            
18 bir: her M1. 
19 odına: oduna L2; dil: gül L2. 
20 cismümde: cismim de E. 
21 rāh-nümūndur:  L2. 
22 dildārı: dildār L2; ėdersin: ėderse L3. 
23 rengín: rengín-i B. 
24 şāh: şāha L2. 
25 kim: biz E. 
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13 3b 3a - 3b 3b 3a 3a 5a 3b 7a 2b - 16 31 38 cānı ķullāb-ı ser-i zülfüñ çeker senden yaña 
14 - - - - - - - - - 6a - - - 32 39 zihí cāy-ı feraģ-baĥş ŝafā-güster ģayāt-efzā26 
15 - - - - - - - - - 6b - - 16 29 34 sende bu ῾ālem ki var ėy āfitāb-ı meh-liķā27 

16 3b 3a - 3b 3b 3b 3b 5a 3b 8a 2b - 17 32 40 
ġonceyi servi saña teşbíh ėder her bí-edeb28 
(S’de gazelin makta beyti kaydedilmemiştir.) 

17 4a 3b - 4a 4a 3b 4a 5b 4a 8a - - 18 33 42 geldi şitāda taĥtına sulšān-ı kām-yāb29 

18 4a - - 4a - - 4b - - 8b 2b - 19 33 41 demdür ki ĥārdan alına dād-ı ῾andelíb 
(Ü1’de gazelin yalnızca ilk beyti kayıtlıdır.) 

19 4a 3b - 4a 4a 3b 4a 5b 4a 8a - - 19 34 43 cām bir ŝırçe serāy olmış ki ferşi la῾l-i nāb30 
20 4a 4a - 4a 4b 4a 4b 5b 4b 8b - - 20 35 45 himmet-i sulšān-ı ῾ışķuñ ėy şeh-i ῾ālí-cenāb 
21 4b 3b - 4b 4b 4a 3b 5a - 8b - - 17 34 44 gerçi olur cāma ol maģbūb-ı zíbā teşne-leb 
22 4b 4b - 4b - 4b 6a 6b - 9a - - 21 39 52 ėtmesün seng-i ģavādis cām-ı ŝahbāyı şikest 
23 5a 4a - 5a - 4a 4b 6a 4b 9a - - 20 37 49 aġyārı urup vėrme bāzūlaruña zaģmet31 

24 5a - - - - - 
6a, 
39a 

- - 9a - - 25 36 47 mestāne nigehle beni bir kec-küleh-i mest 

25 5a 4a - 5a - 4b 5a 6a 5a 9a - - 21 38 50 ῾aks-i müjgān ile ėy dil-ber-i şírín-ģarekāt 
26 5a 4b - 5a - 5a 5b 6a 5a 9b - - 22 39 53 iltifāt eyler saña ėy dil o şāh-ı ník-baĥt 
27 5b 4a - 5b - 4b 5a 6a - 9a - - 24 38 51 dün neydi cevānān-ile meydān-ı ĥarābāt32 

                                                            
26 feraģ-baĥş: feraģ-baĥş-ı K 
27 bu: bir İ. 
28 ġonceyi: ġonce vü L1, E; saña: - E. 
29 kām-yāb: kā᾽ināt M1. 
30 olmış: oldı M2; ki: - E. 
31 aġyārı: aġyār M1; bāzūlaruña: bāzūlarıña M1, M2, İ. 
32 dün neydi: donandı M1. 
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28 5b 5a - 5b - 5a 5b 6b 5b 9b - 2a 23 40 54 ėy zülf-i ĥam-ender-ĥamı ķullāb-ı maģabbet33 

29 5b 4b - 6a - 5a 6a 7a - 9b - - 22 37 48 
cān-baĥş ŝadāñ-ile bize feyż-i ģayāt ėt34 
(Ü2’de şiirin ilk beytinin mısraları yer değiştirmiştir.) 

30 6a 5a - 5b - 5a 5b 6b 5b 10a - 2a 23 40 56 
bir gün gele kim şād ola maģzūn-ı maģabbet 
(Z’de gazelin yalnızca makta beyti bulunmaktadır.) 

31 - - - - - - - - - - 32a - - 41 55 çeşm mest ü ġamze mest ol gözleri fettān mest35 
32 6a 5a - 6a - 5b 6b 7a 6a 10a - 2a 26 41 57 bu āşūba mey-i la῾lüñ-midür ŝahbā mıdur bā῾is 
33 6a - - - - - - - - 10a - - 26 42 58 oldı bu deñlü āşūba bā῾is 
34 6b 5b - 6a - 5b 6b 7a 6a 10a - 2a 27 43 60 la῾l-i lebüñle bāde-i nāb ėtdi imtizāc 
35 - - - - - - - - - 10a - - 27 42 59 senden olmazsa ῾ināyet ģāl yā mevlā ne güc 
36 6b - - - - - - 7b - 10b - 2b 29 44 63 gelür mi yine göñül bāġına bahār-ı feraģ 

37 6b 5b - 6a 5a 5b 6b 7a 6b 10b - 2b 28 44 61 
şu῾le-i meyle döner şem῾-i fürūzāne ķadeģ 
(L2’de gazelin sadece makta beyti bulunmaktadır.) 

38 7a 5b - 6b 5a 6a 7a 8a 6b 10b - 3a 29 45 64 ĥūn-ı eşkinden olupdur bülbülüñ her āb sürĥ36 
39 7a 6a - 6b 5a 6a 7a 7b 6b 10b - 3a 30 46 66 saña ėy ῾āşıķ murād-ı yār olursa ger murād37 
40 7a 6a - 6b - 6a 7b - - 11a - - 30 45 65 olıcaķ serv-veş ol ķadd-i ser-efrāz bülend38 
41 7a - - - 57b - - - - 11a - - 228 46 67 gün-be-gün mu῾tedil olmaķda hevā-yı baġdād39 
42 7b 6a - 6b 5b 6b 7b 7b 7a 11a - 3a 31 47 68 ele alsañ yazılur ėy meh-i enver kāġaz40 

                                                            
33 zülf-i: zülfi L3; ĥam-ender-ĥamı: ĥam-ender-ĥam M1, L3, Ü1, Z. 
34 cān-baĥş: cān-baĥş-ı B; bize: dile Ü2. 
35 ü: - K. 
36 eşkinden: eşkinde Z; her āb: sír-āb M1. 
37 ger: - Z. 
38 ķadd-i ser-efrāz: ķāmet-i mümtāz M1, ķadd-i ser-firāz L1, L3, İ. 
39 gün-be-gün: gün gibi M1. 
40 alsañ: alsa Ü2. 
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43 7b 6b - 7a 5b 6b - - 7b 11b - - 33 48 70 meykede ŝadrında bulunmazsa yėr 
44 7b 6b - 7a 5b 6b 7b 7b 7a 11a - 3b 32 47 69 nesím-i nev-bahārí gibi geçdi nāvek-i dil-ber41 
45 8a 14b - 13b - - - - - 13a - - 36 79 133 sāġar-ı nāz u şíveyi ol iki çeşm-i meste vėr42 
46 8a 7a - 7b 6a 7a 12b - - 11b - - 35 49 73 bir lāciverdí kāsede her ŝubģ mihr altun ezer43 
47 8a 6b - 7b 6a 7a 8a 8a 7b 11b - 3b 32 48 71 yıķdı göñlüm āşiyānın yār ėtdi tārümār44 
48 8b - - 8b - - - 9a - 14a - - 46 67 109 ģüsn kim ġāliye vü ġāzeden imdād ister 
49 8b - - - - - - - - 16b 7a 10a 37 59 93 ser-i zülfüñde dilüñ nāle-i şeb-gíri nedür45 
50 8b 7a - 7b 6b 7a 8a 8a 8a 12a - 4a 33 49 72 ĥāšır-ı pākine ķonmış bād-ı āhumdan ġubār46 
51 8b 7a - 8a 6b 7b 8b 8a 8a 12a - 4a 36 50 74 gör ῾ālemüñ bürūdetini geldi nev-bahār47 
52 9a 6b - 17a - 11a 16a - - 16b - - 54 72 121 daĥı var devr-i güle eldeki cām-ı meyi gör48 
53 9a 14a - - - - 17a - - 12b - - 34 71 118 ġamze-i dil-ber ki çeşm-i mestine nāz ögredür 
54 9a 7b - 8a 6b 7b 9a 8b 8b 12a - 4a 37 51 76 ŝubģ-dem beççelerine ki ġıdā vėre hezār 
55 9b 7b - 8a 7a 7b 12b 8b - 12a - - 39 50 75 açılmayınca göñüller bahārdan ne biter49 
56 9b 8a - 8b 7a 8a 9a 8b 8b 13b - 4b 38 52 78 acı sözler niyyet eylerseñ-de olmam bí-ģużūr 
57 9b 8a - 17a - 14b 13b - - 12b - - 57 58 91 yār açup mir᾽ātı baķduķça açılmış gül ŝanur 
58 9b 8b - 8b 7b 8a 9b 8b 9a 13b - 4b 38 53 80 ῾āşıķuñ almaġa cānın tír kim cānān atar50 

                                                            
41 nev-bahārí: nev-bahār L2. 
42 sāġar-ı: sāġar u M1. 
43 bir: bu E; kāsede: kāsedür M2, L3. 
44 yār ėtdi tārümār: tārümār ėtdi o yār M2, L3, E. 
45 ser-i: ĥam-ı İ, Z; zülfüñde: zülfinde İ. 
46 bād-ı: gerd-i Ü1. 
47 geldi: ėrdi Z. 
48 devr-i: vaķt-i Ü1. 
49 göñüller: güller Ü1, İ, B. 
50 cānın: cānım E. 
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59 10a 11a - 8b 7b - 13a - - 15b - - 40 - 113 gelür mihmān-ı ġam cāna şeb-i miģnet hücūm eyler 
60 10a 11b - 9a 7b 12a 11a - - 17b - 9a 44 66 107 berg-i zer-i pür-naķş ile gülşende vezāndur 
61 10a - - - - - - - - - - 9b 34 85 149 derūn-ı dilde olan ġam şerāb ile açılur 
62 10b 8b - 9a 8a 8b 9b 9a 9a 14a - 5a 40 53 81 dil-i bí-çārenüñ dil-dār mehcūr olduġın ister 
63 10b 9a - 9a 8a 8b 10a 9a 9b 14b - 5a 41 54 82 ῾aks-i rūyuñla derūnum tābnāk olmaķdadur 
64 10b 7b - - - 15a 8b - - 20b - - 59 76 127 šaġıdur dil-dār zülfin zínet-i ruĥsār ėder51 
65 11a 8b - 9b 8a 8b 10b 9b 9b 14a - 6a 45 55 84 cihānda ῾āşıķ-ı mehcūra ŝanma rāģat olur52 
66 11a 9a - 9b 8b 9a 10b 9a 9b 14b - 5b 41 54 83 zülf-i pür-çínüñ ġamından díde kim pür āb olur53 
67 11a 9b - 10a 8b 9a 11a 9b - 15a - 5b 42 - 87 pírāhenüñ ķocar seni ādem helāk olur 
68 11a 9b - 10a 9a 9b 11b 9b - 15a - 6b 45 57 89 gísūlaruñ dil almaġa tedbír ėtdiler 

69 11b 9a - 10a 
9a, 
15b 

9a 
8b, 
46b 

- 17a 14b - 5a 43 56 86 
ġonceye ol neşve kim çāk-i giríbān ėtdürür 
(Ü1 46b’de gazelin yalnızca ilk iki beyti kayıtlıdır.) 

70 11b 8b - 9a, 
14a 

- 16a - - - 21b - - 68 82 139 baña ķan aġladur hicrān deminde çekdügüm ġamlar54 

71 11b 9b - 10b 16a 9b 11b 10a - 12b - 6b 46 57 90 çeşm-i ĥūnínüm ĥayālüñ şāhını i῾zāz ėder55 

72 12a 9b - 10b 16a 9b 12a 10a 10a 15a 3a 6b 47 58 92 
hem-rāh ėdüp ῾adūları ĥoş-ģāl ėder yürür 
(S’de gazelin matla beyti kaydedilmemiştir.) 

73 12a - - 15b - - - - - 
13a

, 
15a 

- - 61 71 117 eyler nevā hezār nesím-i bahār eser56 

                                                            
51 šaġıdur: daġıdur L3, İ. 
52 mehcūra: mehcūr M2, L1, L2, L3, Ü1, Ü2, Ü3, İ, B; ŝanma: ŝanmañ L2. 
53 ġamından: ġamdan L2. 
54 çekdügüm: çekdigüm M2. 
55 ĥūnínüm: pür-ĥūnum Z; şāhını: şāhına Z. 
56 nevā: hevā İ. 
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74 12a 10a - 10b 16a 10a 12a 10a 10a 15b 3a 7a 47 59 94 tūtiyādan šopraġum vaķt ola tercíģ ėdeler57 
75 12a 8a - 11a 9b 8a 10b - - 13b 3a - 49 52 70 gözümde mevc-i ĥūn-ı dil degül šuġyān-ı āteşdür58 
76 12b 10a - 11a 9b 10a 12b 10b 10b 15b 3b 7a 48 60 95 rūy-ı zíbāsında dil-dāruñ ki müşkín mū biter59 
77 12b - - - - - - - - - - - 72 92 148 süveydā-yı dil ol gísū-yı ῾anber-sāya düşmişdür 
78 12b 10a - 11b 16b 10a 13a 10b 10b 16a 3b 7b 49 60 96 hemíşe merdüm-i çeşmüm ῾iźār-ı yāre baķar 
79 13a 14b - 11b 9b 15a 14a - - 20b 3b - 51 77 129 yine der-kār olsa dāmān-ı nesím-i nev-bahār60 
80 13a 10b - 11b 16b 10b 13a 10b 11a 16a 4a 7b 50 61 97 gelmede bezm-i meye eglenme hem-demlik budur61 
81 13a 10b - 12a 10a 10b 13a 11a 11b 16a 4a 7b 50 80 135 esdi kūyından ŝabā şād olmaġa bādí budur62 
82 13b - - - - - 9a - - 18b - - 62 55 85 fikr-i ruĥuñ ki dídeden eşküm revān ėder63 
83 13b 10b - 12a 10a 11a 13b 11a 11b 16b 4a 8a 52 62 99 ĥašš-ı leb ü ῾iźār-ı ruĥ-ı yāri bozdılar64 
84 13b 10b - 12a 10b 11a 13b 11a 12a 16b 4b 6a 52 62 100 jāle-veş dökme yaşuñ ol gül-i ra῾nā ter olur65 
85 14a 11a - 12b 10b 11b 14a 11b 12a 17a 4b 8a 53 63 102 ebrū vü müjeñ tíġ-ı cefā tír-i ķażādur66 
86 14a 11b - 12b 10b 11b 14a 11b 12b 17a 4b 8b 53 64 104 ne meclisler ķurulmışdur ne sāġarlar sürülmişdür 
87 14a 11b - 13a 11a 12a 14b 12a 12b 17b 5a 8b 54 65 106 göñül mir᾽ātı kim ŝad-pāre-i dest-i celālüñdür 
88 14b 14a - 13a 11a 14b 12a 10b - 20a 5a - 56 75 126 lāle-veş giymiş ķabā-yı sürĥ ῾izz ü nāzı var67 

                                                            
57 ola: - L2; vaķt ola: ol vaķt Ü2. 
58 mevc-i ĥūn-ı: ĥūn-ı mevc-i L2. 
59 dil-dāruñ: yārüñ Ü2; müşkín: miskín L3. 
60 dāmān-ı: dāmānum L2. 
61 gelmede: gelmeye İ. 
62 kūyından: kūyındı Z. 
63 dídeden: díde-i M1. 
64 leb ü: leb-i K; ruĥ-ı: - İ. 
65 dökme yaşuñ: dökse yaşın İ. 
66 ebrū vü: ebr L2, ebrū-yı İ; vü: - S. 
67 ķabā-yı: libās-ı İ; nāzı: nāz L2. 
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89 14b 12a - 13a 11b 12b 14b 12a 13a 18a 5b 10a 55 67 110 ķaŝduñ ėy dil yüksek uçar bir hümā-pervāzedür 
90 14b 12a - 13b 11b 12b 14b 12a 13a 18a 5b 10a 56 68 111 söz kim zebānuma gele gūyā zebānedür68 
91 14b 12a - 13b 11b 12a 9b 11a - 18a 5b 8b 58 66 108 lisān-ı ehl-i dilde ῾ışķa gülzār-ı belā dėrler 
92 15a 15a - 14b - - 16b - - 15b - - 66 61 98 cānı dil ol ĥam-ı gísū-yı semen-sāya çeker69 

93 15a 12a 1a 13b 12a 12b 15a 12b 13b 18a 6a 10b 57 68 112 
düş ĥāke dėrse ῾āşıķına dil-beri düşer 
(M3 nüshasında gazelin ilk 2 beyti eksiktir.) 

94 15a 12b 1a 14a 12a 13a 15a 12b 13b 18b 6a 10b 58 70 115 díde ĥūn-ı dille pür olduķça eşk-i ter döker70 
95 15b 12b - 14b 12b 13a 15a - 11a 18b 6b 9a 60 69 114 hezār şíve-y-ile göñlümi o şāh ķapar 
96 15b 12b 1a 14a 12b 13a 15a 13a 14a 18b 6a 11a 59 70 116 ŝun sāġarı sāķí baña mestāne dėsünler71 
97 15b 13a 1b 14a 12b 13b 15b 13a 14a 19a 6b 11a 60 73 122 dil degüldür ķafes-i cismüme bülbül ķodılar72 
98 15b 11a - 14b 13a 11a 13b - - 16b 6b - 63 63 101 ĥum içre cūş ėder mey-i pür-şūr mest olur73 
99 16a 13a 1b 14b 13a 14a 15b 13a 14b 13a - 11a 61 74 123 ῾azm ėder gülzāra ῾āşıķ nev-cevānın gezdürür74 
100 16a 13b 2b 15a 13b 14a 16a 13b 15a 19b - 12a 62 72 119 bülbül şešāreti gül-i ĥandānı güldürür 
101 16a 13a 2a 15a 13b 14a 15b 13b 14b 19a - 11b 64 74 125 bím-reh bilmez şeb-i tāríkde tenhā gelür 
102 16b 13a - 15a 13b 13b 10a - - 19a - - 65 73 120 demidür āzmāyiş eyleyüp šab῾uñ hüner göster75 
103 16b 13b 2a 15b 14a 14b 16a 13b 15a 19b - 11b 64 76 128 gün yüzüñ māhiyyet-i ģüsni kemāhí gösterür76 
104 16b 11a 2b 15b 14a 11b 14a 11b 12b 17a - 12a 65 64 103 rāst geldüm yāre bir serv-i dil-ārādur gider 

                                                            
68 zebānuma gele: gele zebānuma Ü1. 
69 cānı: cān u İ; ol: - L1. 
70 dille: dilüñe L2, dil İ. 
71 baña: bize M1, Z. 
72 cismüme: cismümde L2. 
73 içre: içer M1. 
74 gülzāra: gülzār Ü1; ῾āşıķ: bülbül M3; nev-cevānın: nev-cevānuñ L2. 
75 āzmāyíş eyleyüp: eyleyüp āzmāyíş L2; eyleyüp: ėdüp İ. 
76 māhiyyet-i: māhiyyeti M1, Z. 
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105 17a 13b 3a 16a 14b 14b 16a 14a 15b 19b - 12a 66 75 124 birbirine girdiler dōlāblarla āblar 
106 17a 14b 4a 16b 15a 15b 16b 14b 16a 21a 7a 13a 71 78 131 sāķí-i devr bize sāġar-ı ῾işret-mi vėrür77 
107 17a 14a 3a 16a 14b 15a 16b 14a 15b 20a - 12b 67 77 130 kūh-ı miģnetdür başum her sū yaşum ırmaġlar78 
108 17b 15a 3b 16a 14b 15b 17a 14b 16b 21a - 12b 69 79 134 ġoncenüñ açsun yine ķalbin ŝabā nevrūzdur79 
109 17b 15a - 16b 15a 16a 17a 15a 16b 21a - 9b 68 80 136 çāk-i sínem seyl-i eşküñ dem-be-dem vādísidür80 
110 17b 14a 3b 16b - 15a 16b 14a 16a 20a - 13a 70 78 132 nān-ı ĥuşk-ile ķanā῾at gibi bir ni῾met-mi var81 
111 17b - - 17a 15b - 14b - - 20b 7a - 70 65 105 ῾āşıķuñ bālíni yārüñ südde-i dergāhıdur 
112 - 7b - - - - 15b - - - - - 69 51 77 meclis-i meyde ŝurāģí şem῾-i nūr-efşāndur 
113 - - - - - - 11b - - 14b - - 48 81 137 yėr yėr yėtişüp ĥūb-nefes tāze güzeller82 
114 18a 15b 4a 17b 17a 16a 17a 15a 17a 21b 7b 13a 74 92 159 eyle merdümlük sevād-ı çeşmümi ėy eşk-i āz83 
115 18a 16a - 18b - 17b 18b - - 23b - - 82 93 160 umup nigāh der-i dil-rübāya yüz sürerüz 
116 18a 15b 4a 17b 17a 16a 17b 15a 17b 21b 7b 13b 74 97 169 yāri ķoynumda büyütdüm n'ola olsa dil-nevāz84 
117 18b 15b 4b 17b 17a 16b 17b 15b 17b 22a 7b 14a 76 96 166 fürķat şebi āhum ki ola meş῾ale-efrūz85 
118 18b - - 19a - - 18b - - 23a - - 81 94 163 zülf-i siyeh-i yār nėce ĥam-be-ĥam olmaz 
119 18b 16a - 18a 17b 16b 17b 15b 18a 22b 8a 14b 76 98 170 giriftār-ı dāmuñ necāt istemez 
120 19a 16b 4b 18a 17b 17a 18a 15b 18a 22b 8a 14a 78 98 172 göñül dídāruñ özler bāġ-ı rıēvān-ile eglenmez 

                                                            
77 sāķí-i devr: sāķídür M1; devr: devrān L3. 
78 miģnetdür: miģnetde M1, L2, İ; başum: yaşum M1. 
79 açsun yine ķalbin ŝabā: açsun ŝabā ķalbin yine Ü2, ķalbin ŝabā açsun yine Z; ŝabā: hevā M1, M3. 
80 eşküñ: eşküm M1, E, eşk L2, L3, Ü2, Ü3, Z. 
81 ni῾met-mi: devlet-mi Ü2, Ü3. 
82 yėr yėr yėtişüp: bir bir yėtişür İ. 
83 sevād-ı: sevādı Ü2; āz: rāz M1. 
84 büyütdüm: bulaydum İ; dil-nevāz: ser-firāz Ü2. 
85 şebi: şeb L2. 
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121 19a 16a - 18a - 17b 18a 15a - 23b - - 75 99 171 göñül zülfindeki her bir şikenden nā-ümíd olmaz86 
122 19a 16b 5a 18a 18a 17b 18b 16a 18b 23b 8a 14a 78 96 167 zühd ü riyā metā῾ını yārāna ŝatmañuz87 
123 19a - - 18b - 16b 17b - - 22b - - 75 - 165 bu tāb-ile ruĥsāre-i cānāna baķılmaz 
124 19b 16b 5a 18b 18a 17a 18a 16a 18b 23a 8b 14b 80 99 173 nėce demlerdür ki dil-tengüz mükedder ģālümüz88 
125 19b 16a - 18b 18a 16b 18a 16a 18b 22a 8b 13b 81 97 168 ķalur gider bu göñül zülf-i yārden gelmez 
126 19b 17a - 17b - - 18a - - 22a - - 80 100 174 bāġa ol naĥl-i revān gelse kim ėtmez i῾zāz 
127 20a 17a - - - 17a 17b - - 23a - - 82 94 162 šal῾atuñdur ĥüsrevā mihr-i cihān-efrūzumuz 
128 - - - - - - - - - 22b - - 79 93 161 dėme ibrām-ile ol serv dilā rām olmaz89 
129 - - - - - - - - - 23a - 15a 77 101 175 seyl oldı gözüm yaşı o meh-rū yine silmez90 
130 - - - - - - 18a - - 23b - - 77 95 164 nizār olmış tenüñ görmekle leylā saña rām olmaz 
131 20a 17a 5b 19a 18b 17b 18b 16b 19a 24a 8b 15a 84 102 179 aķıdur cūy-ı sirişkini raķíb-i nā-kes91 

132 20a 17b 5b 19a 18b 18a 18b 16b 19a 24a 9a 15a 85 102 180 
῾ışķ-ı leylā-y-ile bir āteş-i sūzān-idi ķays92 
(M3 nüshasında gazelin makta beyti eksiktir.) 

133 20b - - - - - - - - - - - - - - feryādum ėrdi göklere ėy serv-ķad yėtiş 
134 20b 17b - 19b 19a 18a 19a 17a 19b 24b 9a 15b 85 105 185 mādām ola ol zülf-i siyehkār müşevveş 
135 20b - - - - - - - - 24b - - 86 104 183 siyeh zülf ol ruĥ-ı zíbāya düşmiş 
136 20b 17b - 19b 19a 18b 19a 17a 19b 24b 9b 15b 87 103 182 ümmíd-i ĥ˘āb ῾āşıķa olmaz ĥayāl imiş93 

                                                            
86 zülfindeki her bir şikenden: zülfüñdeki her tār-ı mūrdan M1. 
87 metā῾ını: metā῾ı L2. 
88 ģālümüz: ģālimüz M2, M3. 
89 serv: yār İ; dilā rām: dil ārām B. 
90 silmez: bilmez Z, B, E. 
91 cūy-ı: seyl-i M3. M3 nüshasında “seyl-i” ifadesinin hemen yukarısına “cūy-ı” ifadesi de kaydedilmiştir. 
92 bir: pür Ü3, İ. 
93 olmaz: özge L1, L2; ĥayāl: muģāl M1. Ü1’de olmaz ĥayāl ifadesinin üzeri çizilerek hemen üstüne emr-i muģāl ifadesi kaydedilmiştir. 
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137 21a 17b - 19b 19a 18a 19a 17a - 24a 9b - 86 104 184 boyınca serv-i nāzum zülf-i müşkínin dirāz ėtmiş94 
138 21a 18a - 20a 19b 18b 19a 17a 20a 24b 9b 16a 88 107 189 güzellik olduġına saña muĥtaŝ 
139 21a 18a - 20a 19b 18b 19b 17b 20a 24b 10a 16a 88 108 191 ģācinüñ maķŝūdı ka῾be baña kūyuñdur ġaraż95 
140 21b 18a - 20a 20a 19a 19b 17b 20b 25a 10a 16a 89 107 190 rūy-ı dil-ber al kāġaź ῾anberín mū anda ĥaš96 
141 21b 18b - 20b 20a 19a 19b 17b 20b 25a 10b 16b 89 108 192 yār nerm olduķça geldi síne-i efgāre ģaž 
142 21b 18b - 20b 20b 19a 20a 18a 21a 25a 10b 16b 90 109 193 baġrınuñ yaġın eritdi ŝubģa dek aķıtdı dem῾ 
143 22a 18b - 20b 20b 19b 20a 18a 21a 25b 10b 17a 91 110 194 ģalķa ģalķa zülfi dām u iki ĥāli iki zāġ97 

144 22a 19a 6a 21a 20b 19b 20a 18a 21b 25b 11a 17a 91 111 196 
῾ārıż-ı zíbāña vėrmiş ĥašš-ı müşkínüñ şeref98 
(M3 nüshasında gazelin matla beyti eksiktir.) 

145 22a - - - 21a - 20a - - 25b - - 92 110 195 āşinā olmasa bir ķulzüm-i zeĥĥāra ŝadef 
146 22b 19a 6a 21a 21a 19b 20b 18b 21b 25b 11a 17a 92 111 197 sen ķarín-i şem῾-i meclis ben ģabíbümden ıraķ 
147 22b - - - - - - - - - - - 99 119 208 dil meyl ėderse gülzāra lāyıķ 
148 22b - - - - - - - - - - - - 118 210 sen añlama kim bezm-i maģabbetde yėrüñ yoķ99 
149 23a 19a 6a 21a 21b 20a 20b 18b 21b 26a 11b 17b 93 112 198 bir dil-rübāya düşdi göñül mübtelāsı çoķ 
150 23a 19b 6b 21b 21b 20a 20b 18b 22a 26a 11b 17b 94 112 199 eŝ-ŝalā dest-i irādetle açıldı bāb-ı ῾ışķ 

151 23a 19b 6b 21b 22a 20a 21a 19a 22a 26a 11b 18a 95 113 200 
ber-murād olmamaķ olmaz olıcaķ himmet-i ῾ışķ 
(M3’te gazelin son iki beyti eksiktir. S’de ise gazelin 
son mısraı 20a’da kayıtlıdır.) 

152 23a 19b - 22a 22a 20b 21a 19a 22b 26b 20a 18a 95 113 201 gūy-ı gerdūna daĥı urulmadan çevgān-ı ῾ışķ100 

                                                            
94 serv-i: serv ü B; müşkínin: miskínin M2, L2. 
95 maķŝūdı: maķŝūd L2. 
96 kāġaź: kāġıd Ü1, Ü2, Ü3, B; mū anda: mūyında L2. 
97 u: - L2; ĥāli: ĥāl L2. 
98 ῾ārıż-ı zíbāña: ῾ārıżıñ zíbāna L2; müşkínüñ: miskínüñ M2. 
99 añlama: iñleme K. 
100 daĥı urulmadan: urulmadın daĥı M1, M2, L1, L2, Ü1, Ü2, S, B, urulmadan daĥı Ü3, E, urulmadın dilā L3, İ. 
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153 23b 20a - 22a 22a 20b 21a 19a 22b 26b 20a 18a 96 114 202 āh-ı şerer-nāk ėder bādiye-pūyān-ı ῾ışķ101 
154 23b 20a - 22a 22b 20b 21b 19b 23a 26b 20a 18b 96 116 206 penāh olursa n'ola mihr ü māha sāye-i ῾ışķ102 
155 23b 20a - 22b 22b - 20b 19a - 27b - 17b 93 115 203 tā ki çalındı gūşuma ģayye ῾ale'l-felāģ-ı ῾ışķ103 

156 24a 20b - 22b 23a 21a 22a 20a 23b 27a 20b 18b 97 116 205 
rüstem-i ῾ışķuñ zebūnı olmaduķ bir ferd yoķ 
(L3 nüshasında gazelin sadece ilk iki beyti 
bulunmaktadır.) 

157 24a 20a - 22b 23a 21a 21b 19b 23a 27a 20b - 98 117 207 özüñ ėy dil yuķardan ŝanma çün bir māh-pāreñ yoķ104 
158 24a 20b 7a 23a 23a 21a 21b 20a 23b 27a 20b 19a 98 115 204 ῾ışķa ķābil dil-mi yoķ şehr içre ya dil-ber mi yoķ105 
159 24b 22a 7a 23a 23b 23a 23a 21a 25a 29a 21a 19a 100 125 224 sürersin dā᾽im ėy dil pāy-ı yāre çihre-i zerdüñ106 
160 24b - - 24a 25b - - - - 29a - - 106 129 230 añlayan ģüsnini ėy dil girih-i ebrūnuñ107 
161 24b - - - 24b - 23b - - 29b - - 102 124 222 ģüsn-ile mümtāz olaldan verd-i ĥandānuñ senüñ 
162 24b 21a - 23b 24b - 22b 21a - 27b 21a - 103 121 215 pervāneyi egerçi yandurdı nāzı şem῾üñ108 
163 25a 22a 7b 23b 23b 23a 23a 21a 25b 29a 21b 19a 100 123 220 dikdiler her yāre kim sínemde açdı ĥançerüñ109 
164 25a 20b 7b 23b 24b - 22a 20a 24a 27b 21b 19b 101 120 213 göñüllerden ŝafā cāmıyla ġam dūr olduġın görsek110 

                                                            
101 bādiye-pūyān-ı: bādeye pūyān-ı L2, Ü2, Z, E. 
102 n'ola: eger M1. 
103 tā ki: nā-geh E; çalındı: doķundı Ü2, šoķundı M2, Ü1, İ, Z, E. 
104 yuķardan: yuķaradan L2, yuķarı E; ŝanma: šutma M2, L2, L3, Ü1, Ü2, Ü3, İ, E, ŝatma B; çün: - M2; bir: - L2. 
105 ķābil: mā᾽il M3. 
106 dā᾽im: çün-ki M3, her dem Ü2; dā᾽im ėy dil pāy-ı yāre: pāy-ı yāre dā᾽im ėy Ü1; pāy-ı: - İ; yāre: - M1. M3 nüshasında “çün-ki” ifadesinin hemen altına “dā᾽im” 
ifadesi de kaydedilmiştir. 
107 girih-i ebrūnuñ: girih-ebrūnuñ E. 
108 egerçi yandurdı: yandurdı egerçi L2. 
109 sínemde: cismümde Ü2. 
110 ŝafā cāmıyla: ŝafā-yı meyle M2, İ. 
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165 25a 21a 7b 24a 25a - 22a 20b 24a 28a 21b 19b 103 121 216 
gül sāġarın pür ėtdi gelüñ pür-ĥurūş oluñ111 
(M3 nüshasında gazelin yalnızca ilk beyti 
bulunmaktadır.) 

166 25b - - - 25b - 23a - - - - - 99 127 227 dimāġum alışupdur nükhet-i ĥūbıyla ŝahbānuñ 
167 25b 21a - 24a 25a - 22b 20b 24b 28a 22a 20a 104 120 214 eglenür seyr-i ruĥuñ fikriyle dil bayrama dek112 

168 25b 21a - 24a 24a 22b 23a 21b - 28a 22a - 106 122 217 
reh-i šalep šutalum kūy-ı dil-rübā diyerek 
(L1’de gazelin yalnızca ilk üç beyti bulunmaktadır.) 

169 25b 21b - - 25b 22b 22b 20b 24b 28b 22a 20a 105 122 218 ῾ayn-ı źillet-mi degül devlet-i dünyā dėdügüñ 
170 26a 22a - - 26a 23a 23b 22a - 28b 22b - 102 124 221 açılmaduñ incitdi seni zārı hezāruñ 
171 26a 21b - - 26a 22b 22b 21a 25a 28b 22b 20a 107 123 219 ŝalınsun ῾ıyd ėrişdi yine ĥūbānı sitanbuluñ113 
172 26a 22b - 23b 27a - 23b - - 28b - - 108 126 226 düşer mi saña ėy dil dā᾽im ümmíd-i vefā ėtmek114 

173 26b 22a 8a - 26b 23b 23a 21b 25b 29b 22b 20b 107 126 225 
şíve-i reftāruñı serv-i çemende görmedük115 
(M3 nüshasında gazelin ilk üç beyti eksiktir.) 

174 26b 22b - - 26b 23b 22b 22b - 29b 23a - 109 125 223 olmış şerāb-ı nāz-ile mestāne gözlerüñ 
175 26b 21b - - 24a - 22a 20b - 28a - - 104 119 212 revnaķ-ı ģüsnüñ degül-mi ῾anberín gísū senüñ116 

176 26b 22b 8a 25b 26b 23b 23b 21b 25b 29b 23a 20b 108 127 228 
ādem ŝayılmaz oldı ķapuñda gedālaruñ 
(L1’de gazelin matla beyti eksiktir.) 

177 27a 23a 8a 25b 27a 24a 23b 21b 26a 30a 23b 21a 110 128 229 umulmaz mı o šıfl-ı şūĥdan şeftālūler vėrmek117 
178 27a 23a 8b 25b 27b 24a 24a 22a 26a 30a 23b 21a 112 131 253 sāķí-i bezmüñ alınmadı elinden cām-ı mül 

                                                            
111 sāġarın: sāġarını K; gelüñ: - İ. 
112 ruĥuñ fikriyle: ruĥuñla murġ-ı M1; fikriyle: şevķıyla M2;, İ bayrama: aĥşama M2, İ. 
113 ŝalınsun: ŝalındı M2, L3, Ü1, Ü2, Ü3, İ, E. 
114 ümmíd-i: ümmíd ü Ü1; vefā: cefā E. 
115 şíve-i: şíve vü K. 
116 ῾anberín: ῾anber Ü1. 
117 šıfl-ı: šıflı L2. 
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179 27a - - - 28a - - - - 30b - - 114 135 243 giyinüp sürĥ libās içine al üstine gül118 
180 27b - - - - - - - - - - - 119 141 252 yār gülşenden gelür gördüm başında var gül119 
181 27b - - - - - - - - - - - 118 141 254 vaŝl-ı gül ü gülşende dā᾽im heves-i bülbül120 
182 27b 23a 8b 26a 27b 24a 24a 22a 26b 30a 23b 21a - 132 238 ķāmet-i mevzūnuñuñ mānendi yoķdur bir nihāl121 
183 28a 23b 9a 26a 28a 24b 24a 22b 26b 30b 24a 21b 113 133 239 dil-rübā hercāyí sen āvāre olduñ ėy göñül 
184 28a - - - - - - - - - - - 111 140 249 sāġarı eyledi sāķí mey ile mālāmāl 
185 28a 23b 9a 26a 28a 24b 24b 22b 27a 30b 24a 21b 113 133 240 ėrdi bahār sen daĥı şād olmaduñ göñül122 
186 28a 23b 9a 26b 29a 25a 24b 23a 27b 31a 24a 22a 115 136 246 ġamze özler dil ya kākül ikiden ĥālí degül123 
187 28b 23b 9b 26b 28b 24b 24b 22b 27a 30b 24b 22a 115 136 245 ῾andelíbüñ ķanına girmekle mesrūr oldı gül 
188 28b 24a 9b 27a 29b 25a 25a 23a 28a 31a 24b 22a 116 134 242 sünbüllerüñ'çün oldı períşān dimāġ-ı dil 
189 28b 24a - 26b 29a 25a 25a 23a 27b 31a 24b 23a 117 137 247 síne bir vírānedür genc-i nihānídür göñül 
190 29a 24a - 27a 28b 25b 25a 23b 28a 31b 25a 22b 116 137 248 bí-çāre bülbüle bu idi ārzū-yı gül124 
191 29a 24b 10a 27b 29b 25b 25b 23b 28b 31b 25a 22b 117 134 241 bezm-i ῾ışķa nite-kim pervāne geldüñ ėy göñül 
192 - - - - 29a - - - - 32a - - 114 140 250 ῾ıydı ehl-i gülşenüñ nevrūzdur kim her nihāl125 
193 - - - - - - - - - 31a - - 120 135 244 gitmez öñinden gerçi kim bülbüllerüñ evrāķ-ı gül126 
194 - - - - - - - - - 31b - - 111 132 237 nihāl-i tāzedür ķaddüñ dehānuñ ġonce rūyuñ gül 
195 29a 24b 10a 27b 30a 25b 25b 23b 28b 31b 25b 23a 122 142 259 söylemez dėyü yėrilmez o büt-i sím-endām 

                                                            
118 sürĥ libās içine: sürĥ-ı libās B. 
119 yār: yāri M1. 
120 gül ü gülşende: gül-i gülşenidür M1, gül-i gülşendi E. 
121 mānendi: mānend L2, İ; yoķdur: olmaz M2, L3, İ, E. 
122 şād: misāl L2. 
123 ġamze: ġamzeñ L3, İ. 
124 bülbüle: bülbül L2; gül: dil M1, M2, L1, L2, L3, Ü1, Ü2, Ü3, İ, S, Z, B, E. 
125 ῾ıydı: ῾ıyd B. 
126 öñinden: dilinden İ; evrāķ-ı: evrād-ı İ. 
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196 29a - - - - - - - - - - -  150 274 ruĥsāruñ üzre ĥašš-ı siyeh ėtmesün hücūm 
197 29b - - 27b 30a 27a 26a 24b - 33a 25b - 120 147 270 nesím-i lušfuñ açdı ġonce-āsā ķalb-i maģzūnum127 
198 29b 25a 10b 28a 31b 27a 26b 24b 29b 33a 25b 23b 124 148 271 ĥayālüñ'çün biri birine girdi çünki müjgānum128 
199 29b - - - - - - - - - - - - - - ῾ışķuñla dilde cānā bir ĥoşce ģāl buldum 
200 30a - - - - - - - - - - - 125 149 273 eşkümi cūy-ı revān cismümi ĥāşāk ėtdüm 
201 30a 24b - 28a 30b 26a 26a 24a 29a 32a 26a - 123 144 262 mümkin-mi mest-i ġamze-i cānāne olmayam129 
202 30a - - 28a 31b 27a 26a - - 33b - - 127 143 260 yaķdı gül āteşini cünbiş-i dāmān-ı nesím 
203 30a - - 28a 30b - 26b - - 32a 26a - 122 145 265 bāde-y-ile šūší-i al oldı cām 
204 30b 25a 10b 28b 32a 27a 26b 25a 30a 33b 26a 23b 124 148 272 çeküp cāmı bir iki ķašre ķomış anda cānānum130 
205 30b - - - - - 27a - - - - - 121 142 258 bir āşūb-ı cihān bir fitne-i devrāna dil vėrdüm131 
206 30b 25a 11a 28b 30b 26a 25b 24a 29a 32a 26b 23b 127 143 261 el vėrse viŝāli baña dil-dār elin öpsem 
207 31a 25a 11a 29a 31b 26b 26a 24a 29b 32b 26b 24a 128 147 269 münevver šal῾at-ı ferĥundesi bir ĥūbdur bayrām132 
208 31a 25b 11a 29b 31a 26b 26a 24b 29b 33a 27a 24a 128 145 264 ŝafā-yı ĥāšırum oldur seni ŝafāda görem 
209 31a - - 29a 31a 26a 25b 23b - 32b 26b - 121 146 266 deşt ü kūha varalum nāle vü feryād ėdelüm133 
210 31b - - 29a 32a - 26b - - 32b 27a - 126 - 268 bí-rūy u riyāña ĥākipāyum134 
211 - - - - 32b 26b 25b 24a - - - - 125 144 263 ῾anber ĥašın ögdüm šama῾-ı ĥāme düşürdüm135 
212 31b - - - - - - - - - - - 151 172 319 ķad-i mevzūn-ile bir serv-i dil-ārāsın sen 

                                                            
127 lušfuñ: lušf L2. 
128 çünki: çeşm-i Ü2. 
129 mest-i ġamze-i: mā᾽il-i leb-i M1. 
130 ķomış: ķoymış M2, L2. 
131 cihān: cihāna M1. 
132 ferĥundesi: ferĥunde L2. 
133 ü: - L2. 
134 u: - İ; riyāña: riyā ki B. 
135 ĥašın: ĥašuñ L2; ögdüm: añdum: L2, B, E. 
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213 31b 25b 11b 29b 32b 27b 26b 25a 30a 34a 27b 24b 129 155 285 rūzigār-ile ġubār olursa da cānā beden136 
214 32a - - 30a 33b 27b 27b - - 33b 27b - 135 167 310 ĥūblar zānū-be-zānū cām-ı zerrín der-miyān 

215 32a 25b 11b 30a 32b 28a 27a 25a 30b 34a 27b 24b 130 157 289 seyr-i gülşende iken yār büyüklenme igen137 
(M3 nüshasında gazelin son üç beyti eksiktir.) 

216 32a 26a - 30a 33a 28a 27a 25b 30b 34b 28a 24b 130 158 291 bār olmada gitdükçe raķíb-i ĥar-ı nādān138 
217 32b - - 30b 33b 32b 29a - - 39b 28a - 131 170 315 göñül şol murġa döndi ķurtulınca lāne ķaydından139 
218 32b - - - - - - - - 34a - - 154 165 306 diríġ ėtmez vefāsın ῾āşıķ-ı bí-ŝabr u hūşından140 
219 32b - - 34a 34b 29a 29a 26b - 35b - - 146 151 277 lušf-ile bir nigāh ėder söyleyimezse nāzdan141 
220 32b 26a - 30b 33a 28b 27a 25b 31a 35a 28a 25a 132 156 287 ῾ışķ elinden gül períşān lālede dāġ-ı derūn142 
221 33a - - - 34b 31a 30a - - 38a - - 145 151 278 pírāne ser ne ģāl ise kām al bahārdan 
222 33a 26a - 30b 33b 28b 27b 25b 31a 35a 28b 25a 132 159 294 mey midür sāġar mıdur mest-i ĥarābı iñleden143 
223 33a 29a - - 35a 32a - 25a - 39a - - 140 153 281 yār dėrken kimseler rāz-ı nihānuñ šuymasun144 

224 33b - - 35a 35a 29b 29b 26a - 36a - - 147 152 279 gösterür sünbül-i ter zülf-i períşānı ucın145 
(Ü2’de gazelin son mısraı eksiktir.) 

225 33b 26a 12a 31a 34a 28b 27b 26a 31b 35a 28b 25b 134 160 296 
getür cām-ı sürūr-encāmı diller şād-kām olsun146 
(M3’de gazelin sadece makta beyti yazılmıştır.) 

                                                            
136 olursa da: olur ise E. 
137 iken: - Z. 
138 bār: yār S; olmada: olmadı L2. 
139 şol: bir L2, ol L3, İ; murġa: murġ L2. 
140 bí-ŝabr: bí-῾aķl M1, İ. 
141 ėder: ėdüp Ü2, B, E; söyleyimezse: söyleyimez Ü1, söylemez ise M1, L2, Ü2, İ, B, E. 
142 lālede: lāle de E, K. 
143 sāġar mıdur: sāķí midür M1, L1, L2, L3, Ü1, Ü2, Ü3, İ, S, Z, B, E. 
144 rāz-ı: zār-ı L2. 
145 períşānı: períşāní E. 
146 sürūr-encāmı: sürūr-encām L2. 
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226 33b 26b 12a 31a 34a 29a 27b 26a 31b 35b 28b 25b 133 167 309 
ķomayup šāķatüm feryāda nālān olmasun dėrsin147 
(S’de gazelin yalnızca matla beyti bulunmaktadır.) 

227 33b - - 31b 36b 28a 28a 25b - 34b - - 141 168 311 sāķíye dėñüz bezme yine bāde getürsün 
228 34a 26b 12a 31a 34b 29a 28a 26a 32a 35a - 25b 133 168 312 hercāyíye dil vėrme ki āvāre olursın148 
229 34a 27a 12b 31b 35b 29a 28a 26b 32a 35b - 26a 134 160 295 menzil al dil ῾ışķ-ile pür-tāb u göz pür-āb iken149 
230 34a 27a 12b 31b 35b 29b 28a 26b 32b 36a - 26a 136 161 297 ῾aķlum šaġıdur zülf-i siyeh-kār-ı períşān150 
231 34b -  - 37a 30a 30b - - 37a - - 141 154 283 ceyş-i ġamuñ göñülde perākende ķonmasun 

232 34b 27a 12b 32a 35b 29b 28b 26b 32b 36a - 26b 137 159 293 
görince ĥod vücūdum maģv olur ķalmaz nişān 
benden151 
(M3 nüshasında gazelin sadece ilk beyti yazılmıştır.) 

233 34b 27a - 32a 36a 29b 28b 27a 32b 36b 14a 26b 137 162 299 yārden seng-i cefā gelse nėçün āh dėrin 
234 35a 27b - 32b 36b 30a 29a 27b 33b 36b 14a 27a 139 163 301 ģiŝŝe-dār olmazsa ῾āşıķ šāli῾-i fírūzdan 
235 35a 27b - 32b 36b 30a 28b 27a 33a 36b 14a 26b 138 162 300 maķām-ı ĥūbdur gülşen o gül-ruĥsār diñlensün152 
236 35a 27b - 32b 37a 30a 29a 27b 33b 37a 14b 27a 139 163 302 mihrübānlıķ gördi ĥūrşíd-i cihān-efrūzdan 
237 35b 28a - 33a 37b 30b 29b 27b 33b 37a 14b 27b 142 164 303 yaķlaşdı dėyü ĥaššını geçme o güzelden153 
238 35b - - 33a 38b 27b 28b - - 34a 14b - 146 170 316 şíve vü nāz-ile ol serv-i ĥırāmān yürisün154 
239 35b 28a - 33a 37b 30b 29b 28a 34a 37b 15a 27b 143 164 304 ŝıma āyíne-i ķalbüm ģaźer ķıl inkisārumdan155 

                                                            
147 feryāda: feryād u M2, Z. 
148 olursın: olursun L1. 
149 al: - Ü3; u: - M2, Z; göz: dil Ü1. 
150 šaġıdur: daġıdur L2, İ, Z. 
151 nişān: nihān L2. 
152 maķām-ı: şām-ı L2. 
153 ĥaššını: ĥaššı İ. 
154 yürisün: yürüsün L1. 
155 ķalbüm: ķalbin E. 
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240 35b 28b - 33b 38a 30b 29b 28a 34a 37b 15a 28b 148 165 305 olur gül gül ķaçan şeftālüler alsam ῾iźārından 
241 36a 29a - 33b 38a 31a 30a 28a 34b 37b 15a 28b 148 166 307 düketdi ŝabrını göñlüm o la῾l-i nāba düşelden156 
242 36a 29a - 34a 38b 31a 30a 28b 34b 38a 15b 29a 150 166 308 bir güzel sev kim aña her nev-cevān reşk eylesün157 
243 36a 29a - 34a 38b 31b 30b 28b 35a 38b 15b 29a 151 161 298 şeh-bāz gözüñ ŝayd-ı dil ü cāna süzülsün158 
244 36b 28a - 34a 39a 31b 30b 28b 35a 38b 16a 27b 143 169 314 rūy-ı ῾āşıķ gibi ėy berg-i ĥazān kim zerdsin159 
245 36b 28a - 34b 39b 32a 30b 29a 35b 39a 16a 28a 144 155 286 yėrümde sābitüm gelse ĥadeng-i cān-sitān senden 
246 36b 28b - 34b 39b 32a 31a 29a 35b 39a 16a 28a 144 157 290 göñül umar nėce demdür o yār-i ġam-ĥ˘ārın160 
247 36b 26b - 35a 39a 31a 27a - - 38a 16b - 149 169 313 bir çāre bulmaz derdine bí-çāre göñlüm neylesün161 
248 37a 28b - 34b 39b 32a 31a 29a 36a 39a 16b 28b 147 154 284 baķmaz yüzüme díde-i ĥūn-bārı ne bilsün162 
249 37a - - - 36a - - 27a - 34b  - 136 152 280 sínem hedef-i nāvek-i müjgān ėderin ben163 
250 - - - - 37b - - - - 37b - - 150 171 318 ĥandeye ol dehen-i tengde çün yoķ imkān164 
251 - - - - - - - - - 35a - - 153 156 288 pervāne gibi yanmayıcaķ nār-ı ῾ışķa ten 
252 - - - - - - - - - 38b - - - 172 - şeh-bāz gözüñ ŝayd-ı dil ü cāna ŝalınsun165 
253 - - - - - - - - - - - - 140 171 317 naĥl-i ķaddüñden ĥaber alduķça cānā bāddan 
254 37a 29b - 35a 40a 32b 31a 29b 36a 39b 16b 29b 155 174 325 aldı göñlüm bir cevān-ı ĥūb-rūy u tünd-ĥū166 

                                                            
156 ŝabrını: ŝabrumı L2, ŝabrımı E; o: ol L2, İ. 
157 aña: saña L3. 
158 şeh-bāz: şeh-bāzı B; ŝayd-ı dil ü: ŝayd u dil-i L2. 
159 ĥazān kim: ĥazānum M2, Z. 
160 göñül umar: umar göñül E; demdür: gündür Z, E; o: ki M1, M2, L1, L3, Ü1, Ü2, Ü3, İ, S, Z, B, E. 
161 derdine: derd L2. 
162 yüzüme: yüzime K. 
163 ėderin: ėderüm Ü2. 
164 çün yoķ: yoķ çün İ. 
165 ü: - İ. 
166 u: - M1, L2, Ü2, Ü3, İ, Z, E. 
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255 37b 29b - 35a 
40a

, 
49a 

33a 31b 29b 36b 40a 17a 29b 157 177 330 sevdā-yı ser-i zülfüñi elden ķomam ėy māh167 
(L2 nüshası 49a’da gazelin ilk mısraı eksiktir.) 

256 37b - - 35b 42b 32b - 30b 42b 39b 17a - 156 176 328 ėrişür cāna rāģat kūy-ı dil-berden nesím esse 
257 37b 29b - 35b 40b 33a 31b 29b 36b 40b 17a 29b 157 178 332 her ķašre-i eşküm ki aķar ķan arasında168 
258 38a - - 43a 40b 33b - - - 41b - - 160 182 340 gül gibi ĥurrem olup neşve vü āvāze ile169 
259 38a 30b - 35b 42a 34a 32a 30b 37b 41b 17b 30b 162 181 338 dil-ber gėceyle gelse raķíb āgeh olmasa 
260 38a 30a - 36a 40b 33b 31b 30a 36b 40b 17b 30a 158 178 333 cānā ĥaš-ı yāķūtı yazan ol dehen üzre170 
261 38a 30a - 36a 41a 33b 32a 30a 37a 40b 18a 30a 158 181 339 göñlüm açılmaz dėme cānā bahār olsun hele 
262 38b - - 36b 41b - 35a - - 40b 18a - 160 199 378 bād-ı bahār eselden ezhār-ı ülfet üzre 
263 38b 31a - 36b 41b 33a 31b 32b 43b 40a 18a 36b 167 177 331 yār açılsa biraz bāde-i nāb olsa bize171 
264 38b - - 36b 41a 34a 32a 30b 37b 41b 18b 30b 159 183 343 būy-ı vefā šuymazdı dil ol ĥašš-ı müşkín olmasa172 
265 39a 30a - 37a 42b 34b 32b 30b 38a 42a 18b 30b 161 184 345 bādeyi bir ĥumdan içsek kim ferāġı olmasa 
266 39a 30b - 37a 42b 34b 32b 31a 38a 42b 18b 31a 163 185 348 ol dil-rübā ki bezme gele ním-mest ola 
267 39a 32b - 37a 42a 33b 32a - 44a 40b 19a 33b 175 180 337 ŝaķın pervāne bāl ü per açup şem῾e yaķın olma173 
268 39a - - 37b 41b 36a 34b - - 44a 19a - 165 192 362 şikeste bir sifāl olsun nemiz var sāġar-ı cemde 

                                                            
167 zülfüñi: zülfini L2; ķomam: ķoma M1, E. 
 Bu gazel, L2 nüshası 49a’da sayfa kenarına farklı bir mürekkep ve yazıyla kaydedilmiştir. Gazelin ilk mısraının yerinde Şeyhülislâm Yahyâ’nın bir 
başka gazeline ait şu mısra yer almaktadır: 

“bir dil ki ķarār eyleye zülf-i siyehüñde” 
168 ki: - M2. 
169 neşve vü: neşve-i M1, L2, L3, İ. 
170 cānā: cāna K; yāķūtı: yāķūt İ. 
171 biraz: bir zemān M2, L2. 
172 šuymazdı: bulmazdı M1; ĥašš-ı: la῾l-i Z; müşkín: miskín L2, L3, İ, Z. 
173 ü: - L2; açup: yaķup L1; şem῾e: şem῾ L2; yaķın: ķarín M2, Ü3. 
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269 39b 30b - 38a 43a 35a 32b 31a 38b 43a 19b 31a 163 186 349 ārām ėdemem būs u kenār eylemeyince174 
270 39b - - - 43b 39a - - - 47a - - 170 202 384 iki göñül bir olup vaŝl-ı yār yaķlaşsa 
271 40a 32b - 37b 45b 34b - 31b - 42a 19b - 178 184 346 ney gibi bir ῾āşıķ-ı dem-sāz buldum gendüme175 

272 40a 30b - 38a 50a 39b 35a 34a 43a 47a 19b 31b 164 187 352 
yāre ėrişdüm sirişk-i çeşm-i nā-bínā-y-ile 
(S’de gazelin makta beyti eksiktir.) 

273 40a 31a - 38a 43b 35a - 31a 38b 43a - 31b 164 187 351 gülmedük devrinde rāģat vėrmedi bir ān bize176 
274 40a - - 42a 45a 39b 32a 29b - 47b - - 166 180 336 dāġlar dāne elifler dām sínem dāmgāh177 
275 40b 31a - 38b 43b 35b - 31b 39a 43b - 31b 167 190 358 çekinmekden göñül ĥālí degüldür sūy-ı cānāne178 
276 40b 32b - 39a - 37a 33a 31a - 44b - - 189 195 370 dem-ā-dem gūşe-i meyĥānede ĥumlar gelür cūşa 
277 40b 31b - 38b 44a 35b - 31b 39a 43b - 32a 168 189 355 ķanlı peykānı ki bu síne-i ῾uryāna çıķa179 
278 41a 31b - 39a 46a 36a - 31b 39b 44a - 32a 168 192 364 mūydan ince miyān-ı dil-rübādur var ise180 

279 41a 34b - 39a 46b 39a - 34b 40a 
45b

, 
46b 

30a 36a 188 191 361 faŝl-ı bahār ėrdi güle bülbül mülāķídür yine181 
(S nüshasında gazelin ilk iki beyti eksiktir.) 

280 41a 31b - 39b 46a 36b - 32a 39b 44b 30a 32b 170 193 366 çeşm-i pür-ĥūna ĥayāl-i la῾li hem-demdür hele182 
281 41a 31b - 39b 47a 37a 33a 32a 40a 45a 30a 32b 169 196 371 naŝíbi dídenüñ āb u dilüñ tāb oldı ķısmetde 

                                                            
174 u: - L2, L3, İ. 
175 gendüme: gendime L2. 
176 rāģat vėrmedi bir ān: bir ān vėrmedi rāģat Z; bir ān: devrān L2. 
177 dām: dām u L3, İ; dāmgāh: ķıblegāh B, E. 
178 çekinmekden: çekinmekde İ; göñül: o gül Z. 
179 ķanlı: ķanlu L2; peykānı: peykān İ; bu: ol L3, İ; ῾uryāna: sūzāna L3, İ. 
180 miyān-ı: miyān bir Z. 
181 ėrdi: oldı Ü2. 
182 la῾li: ĥāli Z. 



Esra BOZYİĞİT | 352 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 6, Sayı/Issue: 1, Nisan/April 2022, s/p: 316-377 

282 41b - - 40a 47a 36a 32b - 37a 44a 30b - 172 191 359 şikār ėtmek dilerse ῾āşıķ-ı nā-şāddan ķaçma183 
283 41b 32a - 39b 47a 36b 33a 32a 40a 44b 30a 32b 190 193 365 nėce ŝabra yėr ķalur çün yėr ėde o yār dilde184 

284 41b 32a - 40a 48a 37a 33a 32b 40b 45a 30b 33a 172 197 373 šolı piyāle elinde şerāb-ı nāb gözinde 
(S nüshasında gazelin makta beyti eksiktir.) 

285 42a - - 40b 46b 35b - - - 43b - 35a 182 190 357 dil incinmez olursa tíġ-ı ġamla síne ŝad-pāre185 
286 42a - - 43b 47b - - - - 40b - - 175 185 347 görince dāġını penbeyle dil o şāh ķolında186 
287 42a 32a - 40b 48a 37b 33b 32b 41a 45a - 33a 174 196 372 ne diller var o zülf-i píç píçe mübtelālarda187 
288 42a - - 41a 47b 34a 32b - - 42a - - 156 203 386 sözüm nesím-i seģerdür bahār vaŝfında 
289 42b 32b - 40b 48a 37b 33b 33a 41a 45b - 33b 174 197 374 belā-yı hecri bí-cān eyledi cānānumuz gelse188 
290 42b 33b - 41a 49b 38b - 33a - 46b - 35a 183 200 379 ŝarír-i bāb-ı cennetdür nevā-yı nāy ῾uşşāķa189 
291 42b 33a - 41a 48b 37b 33b 33a 41a 45b - 34a 177 198 376 dídeden ŝu sepdügüm bu síne-i sūzānuma190 

292 43a 33a - 41a 48b 38a 34a 33a 41b 45b 12a 34a 178 198 375 
reşkümüz ķalmadı híç eski zemān ῾ālemine191 
(S nüshasında gazelin ilk iki beyti eksiktir.) 

293 43a - - 41b - 35a 34a - - 43a 12a - 176 186 350 ėy kūy-ı ĥarābātı gezen ĥāne-be-ĥāne 
294 43a - - 41b - - 35a - - 42b 12a - 173 194 367 gerçi baġlandı dil ol šurre-i müşg-efşāne192 

                                                            
183 dilerse: dilerseñ L2. 
184 ŝabra: ŝabr L2. 
185 síne ŝad-pāre: sínede pāre Z. 
186 dil: - İ. 
187 diller: dil-ber E; píç píçe: híç nėçe L2, píç ü píçe Z, píç-ā-píçe E. 
188 hecri: hecr M2. 
189 ŝarír-i: ģarír-i L2. 
190 sepdügüm: sepdigüm M2, L2; síne-i sūzānuma: díde-i giryānuma Ü1. 
191 reşkümüz: reşküm Ü2. 
192 šurre-i müşg-efşāne: kākül-i ῾anber-fāme İ. 
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295 43b 34a - 42a 49a 38a 34a 33b 42a 46a 12b 35a 184 201 381 dil-i şeydā n'ola meyl eylemezse vaŝl-ı cānāne193 

296 43b 34a - 42b 49a 38b 34b 33b 42a 46a 12b 35b 184 189 356 
olsa pür bāde-i devletle bu nüh peymāne194 
(S’de gazelin son mısraı eksiktir.) 

297 43b - - 42b 50b 39b 33b - 44a 47b - - 182 195 369 
ėtmeyeydüm girye ġam-fersūd dėrdüm bādeye195 
(L2’de gazelin makta beyti eksiktir.) 

298 43b - - 42a 49a 38a 34a 33b 41b 46a 12b 35b 190 199 377 bu faŝl içinde ki her gūşe oldı pür gül ü lāle196 
299 44a - - - 45a - 2a - - 46a - - 176 207 388 dil mā᾽il oldı sā῾idinüñ tāze dāġına 
300 44a - - - 44b - - - - - - - 159 210 385 rūyuñ gibi gül-mi bulınur güller içinde 
301 44a 34a - 42b 49b 39a 34b 34a 42b 46b - 35b 187 200 380 šolaşup kākül-i ῾anber-şiken-i cānāne197 
302 44b 34b - 43b 50a 39a 34b 34a 43a 47a - 36a 188 194 368 yüz urdum yėre tenhā añlayup dil-dār yanında198 
303 44b - - - - - 35a - - - - - 171 201 382 benümledür dėr imiş būy-ı zülf-i cānāne199 
304 44b - - - 44a - 33b - - - - - 179 210 390 olur mı ῾āşıķ-ı zār olan ādem āsūde 
305 44b 34b - 43b 50b 39b 35a 34b 43b 47b - 36b 189 188 354 vėrdi kemāl-i ģüsn ģaķ ol māh-pāreye200 
306 45a - - 35b - - - 32a - 48a - - - 202 383 bir dil-ki ķarār eyleye zülf-i siyehüñde 
307 45a 33b - 43a 43a 34a - 30a - 42a - - 183 183 344 girer ķoynına şem῾üñ gėce pírāhenle pervāne 
308 45a - - - 44b - - - - 44b - - 185 179 335 gül ruĥuñ būyın ŝabādan aldı āb-ı edrine201 

                                                            
193 vaŝl-ı: sūy-ı Ü2. 
194 devletle: ῾işretle L2, L3, İ. 
195 ėtmeyeydüm: ėtmeseydüm Ü1, B, E. 
196 ki: - L3; oldı: olup L3; gül ü: güle L2. 
197 šolaşup: dolaşup M2. 
198 yüz: yüzüm M2; yėre: seyr-i L2. 
199 benümledür: benümledir M1, E; būy-ı: būy K. 
200 ģüsn: ģüsni L2; ol: o L3, İ. 
201 ruĥuñ: yüzüñ E; ŝabādan: ŝabāda E. 
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309 45b - - - 45b - 2a - - 44a - - 186 175 327 cān-mı vardur ārzū-mend-i viŝālüñ olmaya202 
310 45b - - - - 32b 31b - - 40a - - 187 176 329 geçersin her güle ῾āşıķ ķaçarsın aldan ala 
311 45b - - 43a 50a 40a 35a - - 47b - - 185 182 341 ŝaģn-ı zemíni sünbül beñzetdi āsümāne 
312 - 33a - - - - - - - - - 34a 180 179 334 mu῾aššar ķıl meşāmum būy-ı zülf-i müşk-bāruñla 
313 - 33b - - - - - - - - - 34b 180 203 393 naķd-i eşki göricek díde-i giryānumda203 
314 - 33b - - - - - - - - - 34b 181 188 353 bilsem ki síne yārelerinden o yāre ne 
315 - - - - 45a - - - - 42b - - 179 204 391 ĥūbdur nāzı da yārüñ severin nāzını da 
316 - - - - 46a - - - - 43a - - 181 211 392 bülbüller öter revnaķ-ı gülzār yėrinde 
317 - - - - - - 31a - - 35b - - - 211 - döndi murād üzre felek cānān bizümdür bu gėce204 
318 - - - - - - - - - 41a - - 191 215 360 ĥünkāra lāyıķ eyledi bāġ u gülistānı yine205 
319 - - - - - - - - - 43b - - 161 206 387 ele cām-ı şerāb alsañ yine sāķí bahār olsa 
320 - - - - - - 34a - - - - - 171 212 389 bahār olsa açılsa ġonce-i gül gülsitān gülse 
321 46a 34b - 43b - 40a 35b 35a 44a 48b - 36b 191 217 412 tíġ-ı ġam-ile sínede kim yāre açıldı206 
322 46a - - - 55a 42a - - - 50b - - 222 235 449 ŝoģbet-i gül ĥurrem eyler bir iki gün bülbüli 
323 46a - - 44a - 46b 37b - - 54b - - 192 217 411 vaŝl-ı gül-ile bülbül şād olmaġa yaķlaşdı 
324 46b 35a - 44a - 40b 35b 35a 44a 48b - 37a 196 219 416 bunca göñülleri kim gendüye yār aķıtdı 
325 46b 35a - 44a 51a 40b 35b 35a 44b 49a - 37a 197 220 417 la῾lüñe meylüm görenler mey-perest añlar beni 
326 46b - - 44b - 40a 36a - 48a 48b - - 192 221 420 düşelden dil hevā-yı ῾ışķa bí-ŝabr u şekíb oldı207 
327 47a 35a - 44b 51a 40b 36a 35b 44b 49a - 37b 197 220 418 ģayāt-ı tāze buldı yine ῾ālem nev-bahār oldı 

                                                            
202 ārzū-mend-i viŝālüñ: teşne-i āb-ı zülālüñ B; viŝālüñ: ĥayālüñ M1. 
203 eşki: eşküm M2, Z, B, E; díde-i giryānumda: síne-i sūzānumda Z. 
204 cānān: devrān Ü1. 
205 gülistānı: gülsitānı E. 
206 tíġ-ı: tír-i E. 
207 u: - M1. 
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328 47a 35b - 45a - 41a 36a 35b 45a 49a - 37b 198 221 419 göñül efkār-ı píç-ā-píç-i zülfüñle zebūn oldı 
329 47a - - 45a 51b 45b 37a - - 54a - - 193 235 448 göz yaşında ģālet-i şebnem olaydı kāşkí208 
330 47b 35b - 45a 51b 41a 36a 35b 45a 49b - 37b 199 222 421 benümle ģaşre ol ķaddi ķıyāmet mā᾽il olmaz mı209 
331 47b 35b - 45b - 41b 36b 36a 45b 49b - 38a 199 222 422 bir niyāz-ile lebin emdürdi çoķ nāz ėtmedi210 

332 47b 40a 14a 45b - 41b 36b 36a 45b 49b - 41a 218 223 423 
aldı göñlüm yār evvel ŝoñra vírān eyledi211 
(M3 nüshasında gazelin ilk üç beyti eksiktir.) 

333 47b - - 45b - 45b 38a - - 53b - - 194 218 414 šoldur ķadeģe şerāb-ı nābı 
334 48a - 14a 46a - 41b 36b 36a 46a 50a - 38a 200 223 424 kāfir ĥaššı ki yārüñ ģüsni bāġın bozmadı212 
335 48a 36a 14a 46a - 42a 37a 36b 46a 50a - 38b 200 237 453 ol māh-liķā zülf-i siyehkārını çözdi 
336 48a 36a 14b 46b - 42a 37a 36b 46b 50a - 38b 201 224 425 zülfüñe baġlandı dil zencíre ģācet ķalmadı 
337 48b 36a 14b 46b - 42a 37a 36b 46b 50b 13a 38b 201 224 426 cülūs ėtdi serír-i bāġa gül ėrdi ŝafā devri 
338 48b 36a - 46b - 42b 37b 37a 47a 50b 13a 39a 202 237 452 şebnem gibi dil ġonce-i ĥandānuña düşdi 
339 48b 36b - 47a 52a 43a 37b 37a 47a 51a 13b 39a 202 225 427 sirişki dānesin deryā ėdince dem-be-dem dökdi213 

340 49a - - 47a 51a 42b 36b - - 51a 13a - 195 218 413 
meclisde šolı piyāle döndi214 
(L2’de gazelin ilk iki beyti eksiktir.) 

341 49a 36b - 47b 52a 43a 38a 37b 47b 51b 13b 39b 203 226 430 ol ġonce tāb-ı bāde-i gül-fāme döymedi215 
342 49a 40a - 47b - 44a 38b - 48b 52a 13b 41a 218 236 451 ῾ışķuñ ŝafāsı degme cefāyı šuyurmadı 

                                                            
208 yaşında: yaşından L2. 
209 ķaddi: ķadd-i L2; mā᾽il: ķā᾽il Ü1, Z.  
210 emdürdi: öpdürdi Ü2. 
211 göñlüm: göñli M2. 
212 kāfir: kāfir-i B; ģüsni: zülfi Z. 
213 sirişki: sirişkim E; ėdince: içinde L2. 
214 šolı: šolu L1, Ü1. 
215 ġonce: ġonce-i M1. 
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(S nüshasında gazelin yalnızca matla beyti 
bulunmaktadır. Z’de ise üç beyti kaydedilmiştir.) 

343 49b 36b - 47b 52a 43a 37b 37b 47b 51b - 39b 203 241 461 mest ėtmede hemíşe ĥalķı şerāb-ı sāķí216 
344 49b 37a - 48a 52b 43b 38a 37b 47b 51b - 39b 203 225 428 nāle-i bímāra döndi bülbülüñ āvāzesi 
345 49b 37a - 48a - 43b 38a 38a 48a 51b - 40a 204 227 432 fikr-i zülf-i ĥam-be-ĥam erbāb-ı ῾ışķuñ píşesi 
346 49b 37a - 48a - 44a 38b 38a 49a 52a - 40a 205 228 433 sen gülüp açılmada gülşende verd-i ter gibi 
347 50a 37a - 48b - 44b 39a 38b 49a 52b - 40b 206 228 434 def῾-i ġamda olmazuz muģtāc cāma cem gibi 
348 50a 40b - 48b - 44b 35b - - 52b 29a 41a 219 229 436 açdı dil bāl ü per-i himmeti pervāne gibi217 
349 50a 37b - 48b - 44b 39a 38b 49b 52b 29a 40b 206 229 435 dilā bār-ı viŝāle dest-i himmetle ėrilmez mi218 

350 50b 37b - 49a - 45a 39b 38b 49b 53a 29a 40b 207 226 429 
dil-ber dil-i dívāneyi uŝlandı ŝanur mı219 
(Z’de gazelin yalnızca matla beyti bulunmaktadır.) 

351 50b - - 52b 57a 42b - - - 50b - - 196 236 450 çeşmümde ĥayālüñ geleli ĥ˘āb-mı ķaldı220 
352 50b 37b - 49a 53a 45a 39b 39a 50a 53a 29b - 207 243 464 urduñ cefā šaşın dile dívāne mi ŝanduñ beni221 
353 50b 38a - 49b 53a 45a 39b 39a 50a 53a 29b - 208 227 431 mest-i cām-ı ῾ışķdur gitmez dem-ā-dem neşvesi 
354 51a 38a - 49b 53a 46a 40a 39b 50b 54a 31a - 209 230 438 çoķ zemāndur miģnet-i hecrüñden aġlar ėy perí222 
355 51a 38a - 50a 53b 46a 40b 39b 51a 54a 31a - 209 230 439 siģr eyledi alınca ele yār sāġarı 
356 51a 38b - 50a 53b 46b 40b 39b 51a 54b 31a - 210 231 440 āsíb-i ĥazān bilmez ῾ışķuñ gül ü gülzārı223 

                                                            
216 ėtmede: ėtmedi L2. 
217 ü: - M1, İ. 
218 bār-ı: yār-ı B. 
219 dil-i: dili S; dívāneyi: dívānemi Ü2, İ, Z. 
220 ĥ˘āb-mı: āb-mı L1. 
221 šaşın: daşın M1. 
222 hecrüñden: ῾ışķuñdan İ; aġlar: iñler S. 
223 ü: - L2, L3, Ü2. 
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357 51b 38b - 50a 54a 46b 40b 40a 51a 54b 31b - 211 231 441 belki āzürde ėde pāy-ı ĥayāl-i yāri224 

358 51b - - 49b 54a 45b 40a 39a 50b 53b 29b - 211 232 443 
dilüñ bir kez ŝınuķ mir᾽atine baķdı yüzin dürdi225 
(S’de gazelin son üç beyti 31a’ya kaydedilmiştir.) 

359 51b 38b - 50b 54a 47a 41a 40a 51b 54b 31b - 212 232 442 bir āfet-i devrān yine araladı şehri226 
360 51b 39a - 50b 54b 47a 41a 40b 51b 55a - - 213 233 444 ėrişsün ῾ıyd olsun bādeye ruĥŝat da gör seyri227 
361 52a - - 50b 54b 47a 41b 40b 52a 55a - - 213 233 445 āĥir gülüñ ġurūrı helāk ėde bülbüli228 
362 52a 39a - 51a 55a 47b 41b 40b 52a 55a - - 214 234 446 aġladur erbāb-ı ῾ışķı ārzū-yı kāküli 
363 52a 39a - 51a 55a 47b 41b 41a 52b 55b - - 214 238 454 nėce elden düşürür cām-ı ŝafā-encāmı229 
364 52b 39b - 51a 55b 47b 42a 41a 52b 55b - - 215 238 455 ķomadı bezmi teşríf ėtmege teb šutdı cānānı230 
365 52b 39b - 51b 56a 48a 42a 41b 53a 56a - - 215 239 456 aķıtdum yaşumı yaķdum fetíl-i dāġ-ı sūzānı231 
366 52b 39b - 51b 56a 48a 42a 41b 53a 56a - - 216 239 457 pey-ā-pey ŝun baña lušf ile sāķí cām-ı gerdānı232 

367 52b 40b 13a 52a 56b 48b 42a 41b 53b 56b - 41b 219 240 458 
gözüm ıŝırdı görince o la῾l-i ĥandānı233 
(M3 nüshasında gazelin sadece son mısraı yazılmıştır.) 

368 53a 40b 13a 52a 56b 48b 42b 42a 53b 56b - 41b 220 241 460 gül ġurūr-ı ģüsn-ile almış ele bí-dādını234 
369 53a 38b - 52a 55b 48a 36b 41a 55a 56a - - 212 240 459 mescidde riyā-píşeler ėtsün ķo riyāyı 

                                                            
224 ėde: ķıla L2. 
225 bir: - L2; ŝınuķ: ŝan῾ L2; dürdi: nūrı L2. 
226 şehri: dehri M1. 
227 olsun: gelsün Ü2. 
228 ġurūrı: maġrūrı M1. 
229 nėce: nėçün Ü2; ŝafā-encāmı: ŝafā-yı encāmı L2, sürūr-encāmı L3, Ü1, İ. 
230 bezmi: bezm M2, bizi L2. 
231 aķıtdum: aķıtdı İ. 
232 pey-ā-pey: piyāle L2; ile: eyle B. 
233 ĥandānı: cānānı İ. 
234 ġurūr-ı: ġurūrı L2; almış: aldı Ü2. 
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370 53a 41a 13a 52b 57a 43b 38b 38a 48b 52a - 41b 220 243 465 şevķ bir meydür neşāš-efzā benüm mestānesi235 
371 53b 41a 13b 52b 57a 48b 42b 42a 55a 56b - 42a 221 242 462 sūz-ı dilden bí-ĥaberdür ŝanmañuz cānāneyi 
372 53b 41a 13b 53a 57b 49a 43a 42b 54a 58a - 42a 227 269 468 şehinşāh-ı hümāyūn-baĥt sulšān aģmed-i ġāzí236 
373 - 38a - - - - - - - - - 40b 208 247 473 bāde-i ῾ışķ-ile medhūş olmayan bilmez beni 
374 - 39b - - - - - - - - - - 216 234 447 ķašre ķašre göz yaşın dök díde-i pür-nem gibi237 
375 - 40a - - - - - - - 55b - - 217 249 471 bār-ı ġamuñ ĥam eyledi ķaddüm ölem gibi238 
376 - - - - 52b - 38b - - 52b - - 221 244 466 lebüñdür şehr-i ģüsnüñ mey-fürūşı 
377 - - - - 56a - 39b - - 53a - - 155 245 467 vücūdum mülkinüñ ῾ışķ oldı sulšān-ı cihān-bānı 
378 - - - - - - 41a - - - - - 193 242 463 gül-i maķŝūdı ėl buldı benüm zār olduġum ķaldı 

[musammatlar] taĥmís-i ġazel-i hümāyūn 

SN 
Sayfa/Varak Numarası 

Şiirin İlk Mısrası 
M1 M2 M3 L1 L2 L3 Ü1 Ü2 Ü3 İ S Z B E K 

1 - - - 11b 58a - - - - - - - 223 21 19 mihr-i ῾ālem-tābdan güller çerāġ-efrūzdur 

                                                            
235 bir meydür: bezmidür İ. 
236 hümāyūn-baĥt: hümāyūn M1. 
237 yaşın: yaşı M2. 
238 Bu gazel, İ nüshasında 55b’ye iki kez kaydedilmiştir. Diğer nüshalardan farklı olarak kayıtlardan birinde gazelin son iki beyti şu şekildedir: 
 yād eyledükçe la῾l-i leb-i cān-fezāñı ben 
 her dem revān olur bu gözüm yaşı dem gibi 

 rūz-ı ezel muķarrer imiş raķíbe vefāñ 
 illā ki yaģyā saña cevr ü sitem gibi 
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[muķašša῾āt] 

SN 
Sayfa/Varak Numarası 

Şiirin İlk Mısrası 
M1 M2 M3 L1 L2 L3 Ü1 Ü2 Ü3 İ S Z B E K 

1 53b - - 53a 58a - 43b - - 57b - - 240 255 478 ģażret-i pādişāh-ı žıllu'llāh 
2 54a - - 53b 58a - 42b - - 59a - - 224 270 491 dėme ėyā neye ķılsam teveccüh 
3 54a - - 53b - 49a 42b - - 57a - - 225 270 489 anuñ kim açıķdur baŝíret gözi 
4 54a 41a - 53b - 49b 43a 43a 54a 58a - 42a 224 269 490 çıķdı yėr yüzine himmetle esās-ı cāmi῾ 
5 54a 41b - 54a - 49b 43a 43a 54a 57a - 42b 239 256 478 sinān pāşā mücāhid fí-sebíli'llāh o ġāzí kim 
6 54a 41b - 54a 58b 49a 42b 42b 55b 57a - 42b 225 270 492 ėy ŝabā varduñ-mı kūy-ı yāre sen239 
7 54a - - 54a - 49b 43a 43a 54a 58a - 42b 224 269 492 şu dem-kim çeke rüstemāne kemānın 
8 - 42b - 53b - 49a 42b - - 57a - - 225 270 490 dėme yoķ feyże isti῾dād sende240 
9 - - - 59b - - - - 1a - - - 241 262 480 şehinşāh-ı cihān sulšān murāda 
10 - - - 59b - - - - - 58b - - - 262 - revāna varıcaķ sulšān murād ĥan-ı cem-῾ažamet241 
11 - - - - 59a - - - - 60b - - 238 262 481 mu῾ammer ėde ĥaķ sulšān murādı 
12 - - - - - 49a 43a 42b 55b 57a - 43a 226 270 490 egerçi belürdi ῾iźārında ĥaš 
13 - - - - - 51b - - - 58a - - 227 276 493 cenāb-ı ģażret-i bāríden isteyüp bārān 
14 - - - - - - - - - 58a - - 241 257 480 ėdüpdür ģażret-i sulšān murāda 
15 - - - - - - - - - 58a - - 235 257 482 cenāb-ı ģażret-i sulšān murād-ı cem-῾ažamet 
16 - - - - - - - - - 58b - - 241 261 483 sulšān murād ol şeh-i ġāzí ki umarın 
17 - - - - - - - - - 59b - - 236 260 488 ģażret-i sulšān murād-ı dín-penāh242 

                                                            
239 varduñ-mı kūy-ı: virdüñ-mi gūyā Z. 
240 feyże: feyżi-i B, feyż-i E. 
241 cem-῾ažamet: ῾ömer-heybet L1, cem-heybet İ. 
242 murād-ı: murād B. 
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18 - - - - - - - - - 59b - - 242 259 489 yapıldı çün bu ķaŝr şeh-i kāmkār içün243 
19 - - - - - - - - - 60a - - 237 256 485 şehā ol ķuvvet-i bāzūya yüz biñ āferínler kim244 
20 - - - - - - - - - 60a - - 236 261 487 şehinşāh-ı cihān sulšān murāduñ 
21 - - - - - - - - - 60b - - 237 256 487 ģażret-i sulšān-ı ġāzí ĥan murād-ı kām-yāb245 
22 - - - - - - - - - 60b - - 239 262 485 ĥan murād ol şehinşeh-i ġāzí 
23 - - - - - - 43a - - - - - 242 256 479 tekyede malķoç efendi ĥayr ėdüp allāh içün 

[nažm] 

SN 
Sayfa/Varak Numarası 

Şiirin İlk Mısrası 
M1 M2 M3 L1 L2 L3 Ü1 Ü2 Ü3 İ S Z B E K 

1 - 41b - 54a - 49b 43a 43a 54b 57a - 43a 228 269 496 medģ eyle ģabíb-i muŝšafāyı246 
2 - - - - - 51a 45a - - 57b - - 229 271 498 oturmış mest-i bí-pervā elinde cām-ı cem egri 
3 - - - - - 51a 45a - - 57b - - 230 271 498 cismüm efgār ėtdügüm bilmez ne bilsün ol perí247 
4 - - - - - 51a 45a - - 57b - - 229 271 498 ķad ķıyāmet reviş güzel ruĥ ĥūb248 
5 - - - - - 51a 45b - - 57b - - 231 270 497 zaĥm-ı ġamzeñle síne oldı figār 
6 - - - - - 51a 45b - - 57b - - 229 271 497 pāyına yüz süren o şehüñ kām-yāb olur 
7 - - - - - 51a 45b - - 57b - - 230 271 497 pertev ŝalıcaķ mihr-i ruĥuñ dillere ėy dost 
8 - - - - - 51a 45b - - 57b - - 231 271 499 murġ-ı dili ŝayd eyledi bir gözleri şeh-bāz249 

                                                            
243 çün: - İ. 
244 ol: o E. 
245 sulšān-ı: sulšān E. 
246 ģabíb-i: cenāb-ı M2, Ü1, Ü2, Ü3, İ, B, aģbāb-ı Z. 
247 ėtdügüm: ėtdügin L3, İ. 
248 reviş güzel: güzel reviş İ; ruĥ: ruĥı L3, İ. 
249 dili: dil İ; bir: ol L3, İ. 
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9 - - - - - 51a 45b - - 
57b 
59b - - 231 272 501 çeşmüñ uyup o ġamze-i meste 

10 - - - - - 51a 46a - - 57b - - 232 272 499 nāŝiģ ķo biraz kām alalum bezm-i cihāndan250 
11 - - - - - 51b 46a - - 58a - - 232 272 500 öykünür gülzāra sínem tāze dāġum küllenür251 
12 - - - - - 51b 46a - - 58a - - 232 272 501 umma yaģyā çarĥ-ı kec-revden meded 
13 - - - - - 51b - - - 58a - - 230 276 496 be-āb-ı rūy-ı muší῾ u muķarreb u maķbūl252 
14 - - - - - - - - - 60b - - 238 259 484 sulšān-ı ġāzí ĥan murād şāhenşeh-i ῾ālí-nijād253 
15       44a - - - - - - 272 499 maķar-ı şāh-ı ῾ışķuñ olalı dil bí-ķarār oldı 
16 - - - - - - - - - 60b - - - - - bir seģer gördüm miyān-ı ĥalķa düşdi ġulġule 

[rubā῾iyyāt] 

SN 
Sayfa/Varak Numarası 

Şiirin İlk Mısrası 
M1 M2 M3 L1 L2 L3 Ü1 Ü2 Ü3 İ S Z B E K 

1 54b 41b - 54a - 49a 42b 42b 55b 57a - 42b 234 281 494 düşmiş dile tāb-ı ῾ışķ-ı ῾ālem-sūzuñ254 

2 54b - 13b 53b - 49a 42b 42a 55a 57a - 43a 233
235 

281 495 bímār gözi helāk ėdüpdür bizi āh255 

3 54b - - 54b - 49b 43b 43a 54b 58a - 42b 234 281 494 ėy ĥāme yazup ķadd ü fem-i dil-beri sen256 

                                                            
250 nāŝiģ: zāhid L3, İ. 
251 öykünür: öykinür İ; sínem: şebnem B, E, K; küllenür: güllenür B. 
252 u: - L3, İ. 
253 şāhenşeh-i: şehinşeh-i İ, şehinşāh-ı K. 
254 ῾ışķ-ı: - L3, İ; ῾ışķ-ı ῾ālem-sūzuñ: ῾ışķı ῾ālem-i sūzuñ K. 
255 gözi: göz mi B (s. 233); bímār gözi helāk ėdüpdür bizi āh: öldürdi meded nergis-i bímārı bizi M3, L3, Ü2, Ü3, E B (s. 235), öldürdi meded nergis-i bímār bizi 
Ü1, öldürdi bizi nergis-i bímārı meded Z. 
256 ü: - L3. 
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4 54b - - 54b - 49b 43b 43a 54b 58a - 42b 234 281 494 çün geçmededür ῾ayş u ŝafā hengāmı257 

[müfredāt] 

SN 
Sayfa/Varak Numarası 

Şiirin İlk Mısrası 
M1 M2 M3 L1 L2 L3 Ü1 Ü2 Ü3 İ S Z B E K 

1 54b - - 54b - 49b 43b 43b 54b 58b - 43a 243 285 502 görüp çín-i cebínin ŝu gibi aķdı dil-i şeydā258 
2 54b 41b - 54b - - 43b 43b 54b 58b - 43a 243 285 502 ben kim ķadeģ cerrārıyam meyĥānelerde dā᾽imā259 
3 54b 41b - 54b - 49b 43b 43b 57a 58b - 43a 243 285 502 öpdürürse kef-i destin eger ol māh-liķā260 
4 54b - - 54b - 50a 43b 43b 57a 58b - 43a 243 286 502 seng-i miģnet ŝaģn-ı sínem eylemişken seng-lāĥ 
5 54b 41b - 54b - 50a 43b 43b 57a 58b - 43a 244 287 502 ķarşumuzda ġayr-ile meyĥānede šurmaz içer261 
6 54b 41b - 55a - 50a 44a 43b 57b 58b - 43a 244 287 502 šaríķ-ı ῾ışķdan ol kim çıķar yebāna gider262 
7 55a 41b - 55a - 50b 44b 44b 57b 59a - 43a 244 289 502 çek sofra-i seĥāyı yārāna gėce gündüz 
8 55a 42a - 55a - 50a 44a 43b 57b 58b - 43a 244 291 503 feryādum ėrdi göklere ėy māh-veş yėtiş263 

9 55a 42a - 
55a

, 
56a 

- 50a 44a 44a 57b 58b - 43a 245 291 503 ῾ışķdur ῾ālemde seyr-i rūy-ı zíbādan ġaraż264 

10 55a 42a - 55a - 50a 44a 44a 57b 58b - 43a 245 292 503 meded cevr ü cefā-y-ile yıķıldı mülk-i cān u dil265 

                                                            
257 geçmededür ῾ayş u ŝafā hengāmı: geçmede her ġamuñ eyyāmı Ü1. 
258 cebínin: cebíni İ. 
259 ben: benem M1; meyĥānelerde: meyĥāneñüzde M1, L1, M2, L3, Ü1, Ü2, Ü3, İ, Z, B, E. 
260 öpdürürse: öpdürse Ü2, İ. 
261 šurmaz: durmaz M2, cānān L3, İ. 
262 ol: o L3, İ; çıķar: çıķa Ü1. 
263 ėy: ėy meded L3, meded ėy İ; māh-veş: serv-ķad M1, M2, L1, L3, Ü1, Ü2, Ü3, İ, Z, E. 
264 ῾ālemde: ῾ālemden L3. 
265 mülk-i: mülk ü Ü2. 
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11 55a 42a - 55a - 50b - 44b 56a 59a - 43a 245 293 504 dūd-ı āhı göklere ėrdi re῾āyānuñ bugün266 
12 55a 42a - 55a - 50b 44b 44b 56a 59a - 43a 245 293 504 olmasa n'ola duĥānsız dā᾽imā ol dil-sitān267 
13 55a - - 55a - - 44b - - 59a - - 246 295 503 ῾ahd-ı riyāyı añma ėtme bize behāne268 
14 55a 42a - 55a - 50a 44a 44a 56a 58b - 43b 249 293 504 ῾ıydgeh gülzār u her reh anda bir cūy-ı revān269 
15 55a 42a - 55b - 50b 44b 44b 56a 59a - 43b 246 294 504 duĥān içüp o şehle dėmeñüz kim rāyegāndur bu 
16 55a 42a - 55b - 50b 44b 44b 56a 59a - 43b 246 295 504 ben duĥān içdüm dėyü meclisde şād olmam hele270 
17 55a - - 55b - 50b 44a 44b 56a 59b - 43b 247 295 504 oturmayam dėr-iseñ ġuŝŝalarla ġamlarla271 
18 55a - - 55b - 50b 44a 44a 56b 59a - 43b 247 298 504 ol muġ-beçenüñ bozulıcaķ bāġ-ı cemāli 
19 55a 42b - 55b - 50b 44a 44a 56b 59a - 43b 247 298 504 nėce ŝabr eylesün bir ĥaste sükker özlese cānı272 
20 55a 42a - 55b - 50b 44b 44a 56b 57a - 43b 247 298 504 dėdüm unutma barmaġuña bend ėt rişte-i cānı273 

21 - - - 54b - 50a - - - 58b - - 253 
69, 
287 

113 
gelür mihmān-ı ġam cāna şeb-i miģnet hücūm eyler274 
(E’de 69., K’de 113. sayfadaki gazelin ilk beytidir.) 

22 - - - 55b - 49b 44b - - 58b - - 248 286 505 ser-pūş-ı āb-gíne ile sāġar-ı şerāb 
23 - - - 55b - 50a 44a 43b 57a 58b - 43b 248 286 506 nihāl-i tāze-i gülşen çiçek çıķardı meger275 
24 - - - 55b - 50a 44a - 57b 58b - 43b 249 289 506 bir dem-mi vardur kim beni āzürde-ĥāšır eylemez276 

                                                            
266 ėrdi: çıķdı M1, M2, L1, L3, Ü2, Ü3, İ, Z, B, E. 
267 dā᾽imā: - M2. 
268 ῾ahd-ı: ῾ahd ü K. 
269 gülzār u her reh: gülzār-ı dehr ü Ü2; u her reh anda: anda her sū Ü1; u: - M2, Z; reh: yėr M1; cūy-ı: cūy u İ. 
270 şād: germ L3, İ; hele: - M1. 
271 oturmayam: oturmayın E; dėr-iseñ: dėr-iseñ eger L3, İ. 
272 sükker: şekker Ü1, Ü3, B, E. 
273 unutma: unutmaz M1; barmaġuña: barmaġıña M1, M2, L1, L3, İ, Z. 
274 miģnet: fürķat L3, İ, B, E. 
275 gülşen: gül İ. 
276 beni: felek Z. 
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25 - - - 56a - 50b 44b - - 59a - - 250 295 505 gör ģabāb-ı bādeyi cām-ı mey-i gül-fāmda 
26 - - - 56a - 50a 44b - - 58b - - 250 293 506 diñle nāy-ı ĥoş-ŝadāyı añla ῾ālem neydügin 
27 - 42a - 56a - 50a 44a 44a 56b 58b - 43b 250 296 507 sözi bu vā῾ižüñ maģbūb sevme bāde nūş ėtme 
28 - 42b - 56a - 50b - 44b 57b 59a - 43b 250 291 509 gel duĥān içmegi terk eyle eger ister iseñ277 
29 - - - 56a - 50b - - - 59a - - 254 302 508 diríġ sofra-i ni῾met çekildi dünyādan 

30 - - - 56a - 50b - - - 59a - - 252 272 499 
maķar-ı şāh-ı ῾ışķuñ olalı dil bí-ķarār oldı 
(E’de 272., K’de 499. sayfadaki nazmın ilk beytidir.) 

31 - - - 56a - 50b 44b 44b 56b 59a - 43b 252 298 506 gözlerüm cānā remedden baġların ŝanma beni278 

32 5b 4a - 
5b, 
56a 

- - - - 57a - - 43b 256 
38, 
286 

51 
dün neydi cevānān ile meydān-ı ĥarābāt279 
(E’de 38., K’de 51. sayfadaki gazelin ilk beytidir.) 

33 - - - 59b - - - - - - - - - - - ῾avn-i mevlā ile fetģ oldı revān 
34 - 42a - - - 50a 44a 44a 56b 59a - 43b 251 295 506 āyíne gibi herkes eyler saña nežāre280 
35 - 42b - - - 49a 43a 42b 55b 57a - 43b 254 302 507 vaķt-i gülde geşt-i bāġ u seyr-i gülzār ėtmede281 
36 - 42b - - - 50a 44a - 57a 58b - 43b 253 287 506 gerçi eyler o perí síneye gelmeden ῾ār282 
37 - 42b - - - - - - - - - 43b - - - erbāb-ı duĥān-āşām bir yėrde otursunlar 
38 - - - - - 50a 44b - - 58b - - 248 286 505 naĥl-i āmālüñ ki her bir şāĥını me᾽vā ėder 
39 - - - - - 50a 44b - - 59a - - 253 295 505 ķanı o dem ki šutardı elinde lāle piyāle 
40 - - - - - 50a 44b - - 59a - - 251 295 505 ķāmet-i mevzūnını bir görme naĥl-i bān-ile 
41 - - - - - 50b 44b - - 59a - - 250 295 505 meclisde iltifāta olup mažhar āyine 

                                                            
277 içmegi terk eyle eger ister iseñ: içmege meyl ėtme beni esler-iseñ L1, Ü2, Ü3, İ, E, içmege meyl ėtme sözüm esler-iseñ M2, Z, içmege meyl ėtme beni ister-
iseñ B. 
278 baġların: baġlarum Ü1, Ü3, İ, Z, baġlarım B, E. 
279 dün neydi: donandı M1. 
280 herkes eyler: eyler herkes L3 Ü1, Ü2, Ü3, İ, Z, B; saña: aña Ü2. 
281 geşt-i: seyr-i Ü1; u: - L3, Z; ėtmede: ėtmeden M2, L3, Ü1, Ü2, Ü3, İ, B, E, ėtmedi Z. 
282 gerçi eyler o perí: ol şeh-i ģüsn ėder M2, Ü1, Ü3, İ, Z, ol şehe ģüsn ėder B; síneye: síneme M2, Ü1, Ü3, Z; gelmeden: gelmekden M2, Ü1, Ü3, E, gelmekten B. 
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42 - - - - - - - - - 59a - - 252 296 503 reşk ėder ādem fetíl-i şem῾-i bezmüñ ģāline283 
43 - - - - - - 45a - - 59a - - 255 300 503 ģaķ ŝaķlaya šūfān-ı belā olmaya peydā 
44 - - - - - - - - - 59a - - 252 296 503 rişte-i cānı ŝar ol kākül-i miskín-tāre284 
45 - - - - - - - - - 59a - - 255 292 506 ķo ķafes nālesini naġme-i pey-der-peye gel 
46 - - - - - - - - - 59b - - - - - bir aġaç köpri-dur[ur] cūy-ı ecelde tābūt 
47 - - - - - - - - - 59b - - - 302 - ehl-i derdüñ dūd-ı āhından ŝaķınsun āyine 
48 - - - - - - - - - 59b - - - - - mesneví ķānūn-ı šıbb-ı evliyāst 
49 - - - - - - - - - 59b - - - - - bir merd-i cihān-díde bir söz dėdi sen diñle 
50 - - - - - - - - - 59b - - - 290 - aç gözüñ deşt-i šalebden geç viŝāle ėremez285 
51 - - - - - - 44b - - - - - 255 293 505 ῾aks-i dürr-i āb-dārın cāmda gördi ῾ayān 
52 - - - - - - 45a - - - - - 252 300 506 bu bāzār-ı belānuñ her ziyānın kimi sūd añlar 
53 - - - - - - 45a - - - - - 256 301 507 çín-i zülfüñde olan ģāleti ebrū bulımaz 
54 - - - - - - 45a - - - - - - 302 507 da῾vā-yı ģüsn ü melāģat eylemiş dil-dār-ile 
55 - - - - - - 43b - - - - - - - - ne umarsañ sen anuñ ġamze-i mekkārından 
56 - - - - - - 43b - - - - - - - - gördüm çemende lāleyi ėtmiş períşān rūzigār 

[mesneví] 

SN 
Sayfa/Varak Numarası 

Şiirin İlk Mısrası 
M1 M2 M3 L1 L2 L3 Ü1 Ü2 Ü3 İ S Z B E K 

1 55b - - 56b - 51b - - - 2b - - 258 15 8 gel ėy neşve-dār-ı şerāb-ı elest286 

                                                            
283 fetíl-i: felekde İ. 
284 kākül-i: kāküli B, zülf-i K; miskín-tāre: müşgín-tāre E. 
285 geç: künc-i İ. 
286 neşve-dār-ı: neşve-baĥş-ı K. 



4. Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının Yeni Tespit Edilen Nüshalarda Bulunan ve 
Dîvân Neşirlerinde Yer Almayan Şiirleri 

Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının incelediğimiz 12 nüshasında, Dîvân neşirlerinde 
yer almayan 2 kaside, 2 gazel, bir kasideye eklenmesi gereken 3 beyit, 4 gazele 
eklenmesi gereken toplam 5 beyit, 1 nazım ve 1’i Farsça olmak üzere 7 müfret tespit 
edilmiştir. M1, M2, L1, L2, Ü1, İ ve Z nüshalarında bulunan bu şiirlerin transkripsiyonlu 
metinleri; nüshalarına ve varak numaralarına da yer verilerek aşağıya kaydedilmiştir. 

4.1. M1 Nüshası 20b: 

M1 nüshası 20b’de tespit edilen bu gazelin ilk beyti, E’de 291. sayfada, K’de 503. 
sayfada müfretler arasında kayıtlıdır. 

1. 
Mef῾ūlü fā῾ilātü mefā῾ílü fā῾ilün 

Mużāri῾ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. feryādum ėrdi göklere ėy serv-ķad yėtiş287 
 ķorķum budur bu ġam beni alur meded yėtiş 
2 ķurtar cefā-yı tāc u ķabādan meded beni 
 ėy serv-i kec-külāh şeh-i bā-nemed yėtiş 

3. ῾ömrüñ ola dirāz ĥudādan recām odur 
 her bir murāda pādişehüm tā-ebed yėtiş 
4 cevr ü sitemde cān vėrüp almaķda ķullaruñ 
 ėy pādişāh-ı milket-i dād u sited yėtiş 

5. yaŝdansun āsitānumı vaŝl isteyen dėmiş 
 yaģyā ėşigi šaşını ėden sened yėtiş 

4.2. M1 Nüshası 29b: 

2. 
Mef῾ūlü fā῾ilātün mef῾ūlü fā῾ilātün 
Mużāri῾ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. ῾ışķuñla dilde cānā bir ĥoşce ģāl buldum 
 şol deñlü şādümānam gūyā ki māl buldum 
2 híç ķalmamış ŝafāsı bí-rūģ cisme dönmiş 
 dün pír-i mey-fürūşı pek bí-mecāl buldum 

3. aġyār içinde bulup yārüñ dilin aķıtdum 
 bir seng-lāĥ içinde āb-ı zülāl buldum 

                                                            
287 serv-ķad: māh-veş K. 
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4 kūyında ol cevānı aġyārdan ķopardum 
 gülşende faŝl-ı deyde bir verd-i al buldum 

5. ol šıfl-ı tāzenüñ yoķ yaģyā ġam-ı  (?) 
 iksír-i ῾ışķ-ı pāki bí-ķıyl u ķāl buldum 

4.3. M1 Nüshası 57a: 

3. 
Mef῾ūlü fā῾ilātü mefā῾ílü fā῾ilün 

Mużāri῾ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. ėy göñlümi alan benüm ol ģüsn-i ān-ile288 
 lušf ėtmek olmaya mı ῾aceb bir zemān-ile 
2 aķıtma zaĥmum üzre benüm ķanlı yaşumı 
 ķanı yumazlar ėy gül-i pür-ĥūn ki ķan-ile 

3. müjgānlaruñla ķaşlaruñ öldürdi ῾āķıbet 
 girdüm ῾adem šaríķine tír ü kemān-ile 
4 baķmaz güle güle yüzüme açmaz aġzını 
 ėy gül nėc'ola ģālüm o ġonce-dehān-ile289 

5. bir ķılca ķaldı ża῾f-ile hecrüñde cism-i zār 
 bilmem ne ģālete varam ol mū-miyān-ile 
6 bezm-i ezelde mest-i müdām eyledi beni 
 sāķí-i la῾l-i nābı mey-i erġuvān-ile 

7. ėy mıŝr-ı ģüsn yūsufı lāyıķ-mıdur beni 
 kirpüklerüñ helāk ėde zaĥm-ı sinān-ile 
8 ėy kārı dā᾽imā baña cevr ü cefā olan 
 cevr eyleme dilüm saña aķa oran-ile 

9. yoĥsa şikāyet eylerin [ėy] bí-vefā ŝaķın290 
 maĥdūm-ı dehr-i eşkebe varup fiġān-ile 
10. ĥ˘āce efendi-zāde meģemmed efendi kim 
 hem-ser-i āsitānı anuñ āsümān-ile 

11. kimdür ki bende olmaġa cān vėrmeye aña 
 kimdür ki ķapusında ķul olmaya cān-ile 

                                                            
288 ān-ile: ün-ile M1. 
289 o: ol M1. 
290 [ėy]: bí M1. 



Esra BOZYİĞİT | 368 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 6, Sayı/Issue: 1, Nisan/April 2022, s/p: 316-377 

12. bir šutma baģr-i šab῾-ı güher-pāşını anuñ 
 gevher-feşānlıķ eylemede baģr ü kān-ile 

13. bir ῾andelíbdür šutar aġzında berg-i gül 
 gülzār-ı fażl içinde zebānı dehān-ile 
14. pinhān ķalur görinmez idi bikr-i ma῾níler 
 göstermeyeydi ĥāme eger kim beyān-ile291 

15. ėy šāķ-ı bārgāhına beñzer geçen felek 
 yalanı söyle şöyle ki biraz inanıla 
16. bir baģrdür ki dürr ü güherler nisār ėder 
 keff-i kerími ĥāme-i gevher-feşān-ile 

17. şimden gėrü du῾ā güherin silk-i nažma çek 
 yaģyā ĥulūŝ-ı ķalb ü ŝafā-yı cenān-ile 
18. yük yük du῾ā-yı devletin irsāl ėt bu dem 
 şehr-i ķabūli mesken ėden kārvān-ile 

19. ĥūbān nite-ki ŝalına mānend-i naĥl-i serv292 
 gülzār-ı ģüsn içinde ķad-i dil-sitān-ile 
20. eyle müdām şāhid-i iķbāli der-kenār 
 tedbír-i pír ü šāli῾ [ü] baĥt-ı cevān-ile293 

4.4. M1 Nüshası 57b: 

M1 Nüshası 57b’de “seģer şehinşeh-i çārüm-serír-i nüh-kişver” mısraı ile başlayan 
kasidede tespit edilen ve Dîvân neşirlerinde yer almayan beyitler şunlardır: 

4. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

 ėşigi ķıble-i ģācāt-ı zümre-i ῾ulemā 
 ķapusı ka῾be-i āmāl-i ehl-i fażl u hüner  (K: s. 5, 10. beyitten sonra) 

 dimāġ-ı dehri pür ėtdi revā᾽iģ-i keremüñ 
 ῾aceb-mi odlara yansa bu reşk-ile micmer (K: s. 5, 12. beyitten sonra) 

 meger ki gülşen-i vaŝfında perveriş buldı   
 ki ėtdi başlar üzere bu resme bir gül-i ter  (K: s. 5, 16. beyitten sonra) 

                                                            
291 ĥāme: ĥāme ki M1. 
292 naĥl-i: naĥli M1. 
293 baĥt-ı: baĥt u M1. 
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4.5. M1 Nüshası 58b: 

5. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. bir seģergeh ki şehinşāh-ı serāy-ı mínā 
 ġurfe-i šāķ-i maķarrından olup çihre-nümā 
2 tāc-ı zerríni giyüp tíġ-ı zer-endūdın alup 
 ῾azm ķıldı ki ėde milket-i şāmı yaġmā 

3. mír-āĥūr-ı ķażā çekdi kümeyt-i felegi294 
 n'ėtdi ol şāh-ı felek ķurbeti devletle aña 
4 ῾asker-i rūm hücūm eyledi mülk-i şāma 
 ĥüsrev-i šārem-i çārüm ėdicek ķaŝd-ı hümā295 (?) 

5. dikdiler bayraķ-ı berrāķ-ı ŝabāģı fi'l-ģāl 
 gönder-i bām-ı ķılā῾-ı felegi bí-pervā 
6 maģbes-i ῾azbda ģabs eylediler şāh-ı şebi 
 ġuŝŝadan ríş-i siyāhı eger aġarsa n'ola 

7. yüzdi şāh emri ile zengí-i şāmuñ derisin296 
 şa῾şa῾a tíġın alup destine celāl-i ķażā 
8 mihr ŝanmañ görinen şemse-i zerríndür kim 
 çār-šāķ-i felege vėrdi bugün ģüsn-i binā 

9. yaķdılar ĥırmen-i şebde yine gökler āteş297 
 ser-te-ser ĥār ü ĥasın eylemege nā-peydā 
10. ģamdü li'llāh şeb-i tārı giderüp toz ėtdi 
 şu῾le-i meş῾ale-i mekremet [ü] lušf-ı ĥudā 

11. gülsitān eyledi çarĥuñ yine sünbül-zārı 
 bāġbān-ı kerem-i pādişeh-i bí-hemtā 
12. çeşm bendini zen-i çarĥ götürdi yüzden 
 ya tırāş ėtdi siyeh ĥaššını bir māh-liķā 

13. döşedi yolları díbālar ile ĥādim-i mihr 
 var-ise seyre çıķar ol şeh-i iķlím-i seĥā 

                                                            
294 kümeyt-i: miknet-i M1. 
295 ėdicek: yėdicek M1. 
296 derisin: dirisin M1. 
297 gökler: meger bir M1. 
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14. mālik-i mülk-i kerem fāris-i meydān-ı şeyem 
 āŝaf-ı ŝaf-şiken-i dehr meģemmed pāşā 

15. muŝšafā-ĥulķ u mesíģā-nefes ü ĥıżr-ķadem 
 bu ῾alí-ģikmet ü ģātim-kef ü ĥūrşíd-liķā 
16. ne bulındı aña ῾ālemde ῾adāletle ῾adíl 
 ne görüldi aña himmetle cihānda hem-tā 

17. ĥāk-rūb-ı ĥademi şeh-per-i šāvūs-ı cinān 
 çūb-ı derbān-ı der-i devlet[i] şāĥ-ı šūbā 
18. sidre-i cenneti bir çūb-ı ģaķíre ŝaymaz 
 bāġ-ı ῾adlindeki her tāze nihāl-i bālā 

19. serverā šāķ-i celālüñde yazılmış gördüm 
 āb-rūy-ı vüzerā çeşm-çerāġ-ı ümerā 
20. mümkin olmaz ki ėde mislini bennā-yı ĥayāl 
 maķr-ı ķadrüñ ne ῾aceb mürtefi῾ ėtmiş mevlā 

21. šab῾-ı vaķaruñ eger görse-y-idi ĥacletden 
 ķızarup āteş-i sūzān eriye āb-āsā 
22. dürretü't-tāc ėdüp başınuñ üstinde šutar 
 bulsa bir seng-i ģaķíri ģadeķüñden kisrā 

23. bād-ı lušfuñla gülistān ola ĥāk-i şūre 
 ĥāk-i pā bes ola mihrüñ yėli esse deryā 
2 baģr-i iģsān u mürüvvetsin ėyā kān-ı kerem 
 ŝu gibi aķsa n'ola saña ķulūb-ı ῾ulemā 

25. gözlerüm ķıble-nümā gibi ėşigüñ gözler 
 ķapuñı ka῾be-i āmāl ėdeli ĥalķa ĥudā 
26. nušķ-ı cān-baĥşuñı vaŝf eyledüm eş῾ārumda 
 kelimātum ėşiden ŝandı kelām-ı ῾ísā 

27. medģ-i cān-perverüñe oldı muķārin çün-kim 
 kelimātum ne ῾aceb olsa eger rūģ-efzā 
28. benem ol fāris-i meydān-ı belāġat ki bugün 
 fikretüm raĥşını ῾ālemde bulınmaz hem-pā 

29. lušfuñ āyínesini ķarşu šutarsañ bir kez 
 göresin šūší-i šab῾um nėçe olur gūyā 
30. ėrdi söz ġāyet[e yaģyā] yėter ėtdüñ taŝdíķ 
 devlet ü ῾ömri ziyād ola dėyü eyle du῾ā 
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31. nite-kim cem῾ ola dívān-ı felekde erkān 
 nite-kim ģākim-i mihr eyleye ģükmin icrā 
32. ŝadr-ı a῾žam ola dívān-ı hümāyūn içre 
 ķarşusında gele el baġlaya erbāb-ı recā 

4.6. M2 Nüshası 42b, Z Nüshası 43b: 

6. 
Mef῾ūlü mefā῾ílün mef῾ūlü mefā῾ílün 

Hezec – – + / + – – – / – – + / + – – – 

 erbāb-ı duĥān-āşām bir yėrde otursunlar 
 münker olan iĥvānuñ burnına üfürsünler298 

4.7. L1 Nüshası 59b: 

7. 
Mef῾ūlü fā῾ilātün mef῾ūlü fā῾ilātün 
Mużāri῾ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

 ῾avn-i mevlā ile fetģ oldı revān299 
 sulšān murād-ı rābi῾ aldı yine revānı 

4.8. L2 Nüshası 56b: 

L2 nüshası 56b’de tespit edilen beyit, “gözüm ıŝırdı görince o la῾l-i ĥandānı” mısraı 
ile başlayan gazelin E ve K nüshalarındaki 3. ve 4. beyitleri arasına kaydedilmelidir. 

8. 
Mefā῾ilün fe῾ilātün mefā῾ilün fe῾ilün 
Müctes + – + – / + + – – / + – + – / + + – 

 cemāl-i medģine revnaķ vėrür ĥaš-ı şi῾rüm 
 niteki ŝafģa-i rūyına ĥašš-ı reyģānı300 

4.9. Ü1 Nüshası 15b: 

Ü1 nüshası 15b’de “meclis-i meyde ŝurāģí şem῾-i nūr-efşāndur” mısraıyla başlayan 
gazelde tespit edilen beyit, K nüshasının dipnotunda eksik olarak kayıtlıdır. 

                                                            
298 burnına: burnuna M2. 
299 Mısranın vezni kusurludur. 
300 niteki: nitekim L2. 
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9. 
Fā῾ilātün fā῾ilātün fā῾ilātün fā῾ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

 ῾āşıķuñ göñli o deryādur ki nā-peydā kenār 
 dil dėmişler aña ammā dil degül ῾ummāndur 

4.10. Ü1 Nüshası 43b: 

10. 
Müstef῾ilün müstef῾ilün müstef῾ilün müstef῾ilün 

Recez – – + – / – – + – / – – + – / – – + – 

 gördüm çemende lāleyi ėtmiş períşān rūzigār 
 ammā yine her bālesi dāġ-ı derūndan ģiŝŝe-dār 

Nüshada “ammā yine her bālesi” ifadesinin hemen altına “her biri ammâ kim yine” 
kaydı düşülmüştür. 

4.11. Ü1 Nüshası 43b: 

11. 
Fe῾ilātün fe῾ilātün fe῾ilātün fe῾ilün 
Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

 ne umarsañ sen anuñ ġamze-i mekkārından 
 ķala mı gūşe-nişín olmaġ-ıla kārından 

4.12. İ Nüshası 5b: 

İ nüshası 5b’de sayfa kenarında kayıtlı olan beyit, “bir dilde ki ̔ ışķuñ odı ola peydā” 
mısraıyla başlayan gazele ilave edilmelidir. 

12. 
Mef῾ūlü mefā῾ílü mefā῾ílün fā῾ 
Hezec – – + / + – – + / + – – – / – 

 maġrūr olur alsa eline mir᾽ātın 
 gendin görür āyíneye baķan zírā 

4.13. İ Nüshası 20a: 

İ nüshası 20a’da sayfa kenarında tespit edilen iki beyit, “nān-ı ĥuşk-ile ķanā῾at gibi 
bir ni῾met-mi var” mısraıyla başlayan gazelin sonuna eklenmelidir:301 

                                                            
301 İ nüshasında söz konusu gazelin 5. beytinde geçen yaģyā ifadesinin üzeri çizilerek ifadenin 
hemen yukarısına şimdi kelimesi kaydedilmiştir. 
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13. 
Fā῾ilātün fā῾ilātün fā῾ilātün fā῾ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

 ĥalķı meftūn eyleyen āyā zen-i dünyā mıdur 
 şehr içinde yoķsa bir ῾aķl alıcı āfet-mi var 

 nėçe bir sevdā-yı cāh [u] nėçe bir šūl-i emel 
 zülf-i dilber gibi ėy yaģyā aña ġāyet-mi var 

4.14. İ Nüshası 59b: 

14. 
Fe῾ilātün fe῾ilātün fe῾ilātün fe῾ilün 
Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

 bir aġaç köpri-dur[ur] cūy-ı ecelde tābūt 
 yolumuz uġraġıdur cümlemüz andan geçerüz 

4.15. İ Nüshası 59b: 

İncelediğimiz Dîvân neşirlerinde ve tespit ettiğimiz nüshalarda Yahyâ’nın Farsça 
şiirine rastlanmadığından bu beytin şaire aidiyeti şüphelidir. 

15. 
Fā῾ilātün fā῾ilātün fā῾ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – 

 مثنوی قانون طبّ اولیاست 
 جملھء امراض را دردى شفاست 

4.16. İ Nüshası 59b: 

16. 
Mef῾ūlü mefā῾ílün mef῾ūlü mefā῾ílün 

Hezec – – + / + – – – / – – + / + – – – 

 bir merd-i cihān-díde bir söz dėdi sen diñle 
 dil bir ü ķulaķ iki bir söyle iki diñle 

4.17. İ Nüshası 60b: 

17. 
Fā῾ilātün fā῾ilātün fā῾ilātün fā῾ilün 
Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

 bir seģer gördüm miyān-ı ĥalķa düşdi ġulġule 
 kim bu źevķ u şevķden her biri döndi bül[büle] 
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 vechini bir ῾ārife ŝordum dėdi tāríĥ ėdüp 
 geldi dünyāya vücūd-ı ĥan meģemmed yümn-ile 

Sonuç 

Şeyhülislâm Yahyâ, XVII. yüzyılın önemli âlimlerinden ve devlet adamlarından 
biridir. Sade, akıcı ve zarif bir dille yazdığı manzumeleriyle edebiyat tarihinin seçkin 
şairleri arasında yer edinmiştir. 

Bu makale ile Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ının 29 yeni nüshası tespit edilmiştir. Bu 
nüshalardan İngiltere Milli K. No: Or. 7221; Fransa Milli K. Mazarin/Regius, No: 1418; 
Mısır Milli K., No: S 4779; Mısır Milli K. Talat, No: 123; Mısır Milli K. Talat, No: 258; 
İngiltere Bodleian K. MS Turk. d. 46/1; ABD Princeton Ünv. K. Garrett Collection 
Yahuda Series Ottoman Turkish, 1496Y; ABD Princeton Ünv. K. Garrett Collection 
Yahuda Series Ottoman Turkish, 2073Y; Almanya Milli K., Ms.or.fol.4088 
Staatsbibliothek; Almanya Milli K., Ms.or.oct.2506; Avusturya Milli K., Mxt. 418; 
Bosna-Hersek Gazi Hüsrev K., No: 2494; Bosna-Hersek Gazi Hüsrev K., No: 2745; 
Bosna-Hersek Gazi Hüsrev K., No: 3259; Bosna-Hersek Gazi Hüsrev K., No: 6809; 
Bosna-Hersek Gazi Hüsrev K., No: 4007; KKTC K., No: Selimiye Camii 20/2 
numaralarda kayıtlı 17 yurt dışı nüshasına ulaşmak mümkün olmamıştır. 

Ulaşılabilen ve incelenen Şeyhülislâm Yahyâ Dîvân’ı nüshalarından bazılarının 
kütüphanelerde, şairle aynı mahlası taşıyan Taşlıcalı Yahyâ Bey adına kayıtlı olduğu 
görülmüştür. Bunlar Ankara Millî Kütüphane’de bulunan 06 Mil Yz A 6254 (M1), 06 
Mil Yz A 6188 (M2) ve 06 Mil Yz A 5848 (M3) numaralı nüshalar ile Almanya Leipzig 
Üniversitesi Kütüphanesi B. or. 013 (L1) numaradaki nüshadır. Şeyhülislâm Yahyâ 
adına kayıtlı olan Almanya Leipzig Üniversitesi Kütüphanesi Cod. Turc. 093 (L2) ve 
Cod. Pers. 41-02 (L3) numaralı nüshalar; İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 
Kütüphanesi NEKTY10442 (Ü1), NEKTY10883 (Ü2) ve NEKTY10993 (Ü3) numaralı 
nüshalar; İzmir Millî Kütüphane’de 1447 (İ) numarada bulunan nüsha, Sadberk 
Hanım Müzesi Kütüphanesi Hüseyin Kocabaş Kitaplığı 338 (S) numaradaki nüsha ile 
Manisa İl Halk Kütüphanesi Akhisar Zeynelzade Koleksiyonu 45 Ak Ze 172 (Z) 
numaralı nüshaların ise şaire ait olduğu incelememiz neticesinde kesinlik kazanmıştır. 

Yeni tespit edilen Dîvân nüshalarının incelenmesi neticesinde ise Şeyhülislâm 
Yahyâ’nın daha önce hiçbir yerde neşredilmemiş M1 nüshasında 2 kasidesi, 2 gazeli ve 
bir kasideye eklenmesi gereken 3 beyti; M2 ve L1 nüshalarında birer müfredi; L2 
nüshasında bir gazele ilave edilmesi gereken 1 beyti; Ü1 nüshasında bir gazele 
eklenmesi gereken 1 beyti ve 2 müfredi, İ nüshasında bir gazele eklenmesi gereken 1 
beyti ve bir başka gazelin sonuna eklenmesi gereken 2 beyti, biri Farsça olmak üzere 3 
müfret ile 1 nazmı ve Z nüshasında 1 müfredi tespit edilerek bu şiirlerin Latin harfli 
metinleri araştırmacıların istifadesine sunulmuştur. 
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Yeni tespit edilen ve toplam 2 kaside, 2 gazel, 8 beyit, 1 nazım ve 7 müfretten 
ibaret olan bu manzumelerden M2 Nüshası 42b ile Z Nüshası 43b’de yer alan müfret, 
Ü1 Nüshası 15b’de tespit edilen beyit ve M1 nüshası 20b’de yer alan gazelin ilk beyti 
dışında, diğer bütün şiirler birer nüshada bulunduğundan bu şiirlerin Şeyhülislâm 
Yahyâ’ya ait olduğu bilgisine ihtiyatla yaklaşılmalıdır. Diğer taraftan Dîvân 
nüshalarında kayıtlı olan bu şiirlerin neşredilerek ilim âlemine sunulması da elzemdir. 
Şiirlerin Şeyhülislâm Yahyâ’ya aidiyeti hususunda, gelecek çalışmalarla birlikte net bir 
hüküm vermek mümkün olacaktır. 
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